
I N o n e v i e n t d ’ ê t r e l u , l e P r ê t r e d é p o s e l ’ é p i t r a c h i l e

d a n s l e n a r t h e x , r e m e t s o n c o u c o u l i o n e t e n t r e d a n s

la nef par la porte royale. Il fait une métanie au Supérieur ou, si celui-ci est absent, au trône,
vénère l’icône du proskynètaire de droite, entre au sanctuaire par la porte sud, se prosterne trois

fois devant le saint autel et vénère le saint évangéliaire ainsi que le saint autel. Il ouvre le rideau des
portes saintes et dit, portant l’épitrachile et le skoufos, la bénédiction initiale devant l’autel :

Le Prêtre

É N I s o i t n o t r e D i e u , e n t o u t t e m p s ,
m a i n t e n a n t e t t o u j o u r s , e t d a n s l e s
siècles des siècles.

Le Chœur dit : Amen, et le Supérieur commence la lecture du psaume 103 par : Venez adorons … Pen-

dant ce psaume, le Prêtre lit les prières du lucernaire, Seigneur compatissant et miséricordieux ..., devant

l’autel.

Première Prière

EIGNEUR compatissant et miséricordieux,
lent à la colère et riche en pitié, entends notre prière, sois attentif à la voix de

notre supplication. Accorde-nous un signe de salut, conduis-nous par tes chemins,
afin que nous marchions dans ta vérité. Que notre cœur trouve sa joie à craindre ton
saint Nom, car tu es grand et tu fais des merveilles ; toi seul es Dieu, et nul n’est
semblable à toi parmi les dieux, ô Seigneur puissant dans ta miséricorde et bon dans ta
force, pour secourir, consoler et sauver ceux qui espèrent en ton saint Nom.

Car à toi conviennent toute gloire, honneur et adoration, Père, Fils et Saint-Esprit,
maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles. Amen.

Deuxième Prière

EIGNEUR, ne nous reprends pas dans ta co-
lère, et ne nous châtie pas dans ton irritation, mais agis envers nous selon ta bon-

té, médecin et guérisseur de nos âmes ; conduis-nous au port de ta volonté, illu-
mine les yeux de notre cœur pour que nous connaissions ta vérité ; accorde-nous de
passer le reste de ce jour et toute notre vie en paix et sans péché, par les prières de la
sainte Mère de Dieu et de tous les saints.

Car à toi appartient la force, à toi conviennent la royauté, la puissance et la gloire,
Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles. Amen.
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Troisième Prière

EIGNEUR notre Dieu, souviens-toi de nous,
tes serviteurs pécheurs et inutiles ; lorsque nous invoquons ton saint Nom, ne

nous confonds pas dans notre attente de ta miséricorde, mais accorde-nous, Sei-
gneur, tous les biens que nous demandons pour notre salut ; rends-nous dignes de
t’aimer de tout notre cœur, de te craindre, et de faire en toutes choses ta volonté.

Car tu es un Dieu bon et ami des hommes, et nous te rendons gloire, Père, Fils et
Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles. Amen.

Quatrième Prière

t o i q u i e s c é l é b r é p a r l e s h y m n e s i n c e s -
santes et les chants de gloire continuels des saintes Puissances, remplis notre
bouche de ta louange, afin que nous puissions magnifier ton saint Nom. Donne-

nous une part et un héritage avec tous ceux qui te craignent en vérité et qui gardent
tes commandements, par les prières de la Mère de Dieu et de tous les saints.

Car à toi conviennent toute gloire, honneur et adoration, Père, Fils et Saint-Esprit,
maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles. Amen.

Cinquième Prière

EIGNEUR, Seigneur, toi qui tiens l’univers
en ta main immaculée, qui es patient envers nous tous et qui t’affliges de nos ac-

tions mauvaises, souviens-toi de ta compassion et de ta miséricorde ; visite-nous
dans ta bonté ; donne-nous, par ta grâce, d’échapper encore, pendant le reste de ce
jour, aux diverses machinations du malin ; maintiens notre vie à l’abri de toute em-
bûche, par la grâce de ton Esprit très saint.

Par la miséricorde et l’amour pour les hommes de ton Fils unique, avec lequel tu es
béni, ainsi que ton Esprit très saint, bon et vivifiant, maintenant et toujours, et dans
les siècles des siècles. Amen.

Sixième Prière

Dieu grand et admirable, toi qui gouvernes l’univers avec une indicible bonté et
une immense sollicitude ; toi qui nous as donné les biens de ce monde et, en
nous conduisant par les biens déjà accordés, nous donnes le gage du royaume

promis ; toi qui, durant ce jour en partie écoulé, nous as fait éviter tout mal, accorde-
nous de le terminer sans reproche, en présence de ta sainte gloire, et de te chanter, toi
le seul Dieu très bon et ami des hommes.
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Car tu es notre Dieu, et nous te rendons gloire, Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant
et toujours, et dans les siècles des siècles. Amen.

Septième Prière

Dieu grand et très-haut, qui seul possèdes
l’immortalité et habites une lumière inaccessible ; toi qui avec sagesse as formé
toute créature, séparant la lumière des ténèbres, plaçant le soleil pour présider au

jour, la lune et les étoiles pour présider à la nuit ; toi qui nous as jugés dignes, mal-
gré nos péchés, de nous tenir à cette heure devant ta face pour proclamer ton Nom et
t’offrir la louange du soir ; toi-même, ô Ami des hommes, fais monter notre prière
comme l’encens devant toi, et reçois-la comme un parfum d’agréable odeur ; accorde-
nous une soirée et une nuit paisibles ; revêts-nous des armes de lumière ; délivre-
nous des frayeurs nocturnes et de toute intrigue ourdie dans les ténèbres ; donne-
nous le sommeil que tu as accordé comme repos à notre faiblesse, en chassant loin de
nous toute imagination diabolique ; oui, Maître, dispensateur de tous biens, fais que,
durant la nuit, touchés de componction sur notre couche, nous nous souvenions de ton
saint Nom, et, illuminés par la méditation de tes commandements, nous nous levions,
l’âme remplie d’allégresse, pour glorifier ta bonté et présenter à ta compassion nos
supplications et nos prières pour nos propres péchés et pour ceux de tout ton peuple ;
dans ta miséricorde, visite-le, par les prières de la sainte Mère de Dieu.

Car tu es un Dieu bon et ami des hommes, et nous te rendons gloire, Père, Fils et
Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles. Amen.

Le Diacre
S’il n’y a pas de Diacre, le Prêtre dit la litanie devant l’autel.

En paix, prions le Seigneur.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Pour la paix d’en haut et le salut de nos âmes, prions le Seigneur.

Pour la paix du monde entier, la stabilité des saintes églises de Dieu, et l’union
de tous, prions le Seigneur.

Pour cette sainte maison, pour ceux qui y pénètrent avec foi, piété et crainte de
Dieu, prions le Seigneur.

Pour notre archevêque N ... , l’ordre vénérable des prêtres, celui des diacres
dans le Christ, pour tout le clergé et le peuple, prions le Seigneur.

Pour notre père et higoumène, le hiéromoine N ..., et pour toute notre fraterni-
té dans le Christ, prions le Seigneur.
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[Pour l’higoumène de saint monastère, le hiéromoine (ou : la moniale) N ..., et
pour sa communauté, prions le Seigneur.]

Pour ce saint monastère, pour tout monastère, toute ville et toute contrée, et
pour les fidèles qui y demeurent, prions le Seigneur.

Pour la clémence des saisons, l’abondance des fruits de la terre, et pour des
temps de paix, prions le Seigneur.

Pour les navigateurs, les voyageurs, les malades, ceux qui souffrent, les prison-
niers, et pour leur salut, prions le Seigneur.

Pour que nous soyons délivrés de toute tribulation, colère, péril et nécessité,
prions le Seigneur.

Secours-nous, sauve-nous, aie pitié de nous et garde-nous, ô Dieu, par ta grâce.

Faisant mémoire de notre toute-sainte, immaculée, bénie par dessus tout, glo-
rieuse Souveraine, la Mère de Dieu et toujours Vierge Marie (Le Chœur : Très sainte

Mère de Dieu, sauve-nous.), et de tous les saints, confions-nous nous-mêmes, con-
fions-nous les uns les autres, confions toute notre vie au Christ notre Dieu.

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car à toi conviennent toute gloire, honneur et adoration, Père, Fils et Saint-
Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Lecteur lit le premier cathisme du psautier (ps. 1 – 8), et conclut : Notre espérance Seigneur gloire à

toi, ou l’on chante le Bienheureux l’homme.

Lorsque la lecture du cathisme ou le chant est terminé, le Diacre dit la petite synaptie :

Le Diacre
ou le Prêtre devant l’autel

Encore et sans cesse, en paix, prions le Seigneur.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Secours-nous, sauve-nous, aie pitié de nous et garde-nous, ô Dieu, par ta grâce.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Faisant mémoire de notre toute-sainte, immaculée, bénie par dessus tout, glo-
rieuse Souveraine, la Mère de Dieu et toujours Vierge Marie (Le Chœur : Très sainte

Mère de Dieu, sauve-nous.), et de tous les saints, confions-nous nous-mêmes, con-
fions-nous les uns les autres, confions toute notre vie au Christ notre Dieu.



Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car à toi appartient la force, à toi conviennent la royauté, la puissance et la
gloire, Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des
siècles.

Le Chœur : Amen.

Lorsque le Chœur chante : Seigneur, je crie vers toi …, le Prêtre bénit l’encens en disant : 

Béni soit notre Dieu en tout temps, maintenant et toujours et dans les siècles des
siècles. Amen.

Lorsque le Chœur chante « comme l’encens », le Diacre ou, s’il est absent, le Prêtre portant le phélo-

nion et le skoufos, encense chaque côté du saint autel, le sanctuaire et la prothèse. Au verset : Place
Seigneur …, il sort du sanctuaire par la porte nord et encense d’abord trois fois le trône (s’il y a un
évêque en chorostasia, neuf fois), trois fois le Supérieur, ensuite les icônes du Christ et de la Mère de
Dieu sur l’iconostase (chacune trois fois) ; de nouveau le trône, le Supérieur, le chœur de droite et les 
icônes du mûr sud, le proskynètaire de droite ; il encense les quatre directions, ensuite le proskynè-
taire de gauche et passe entre celui-ci et l’iconostase en encensant l’icône de la Mère de Dieu et les
icônes sur la partie nord de l’iconostase dans le chœur de gauche, et encense les icônes du mûr nord et
de nouveau les quatre directions du milieu de l’église ; il se rend ensuite dans la nef et dans le nar-
thex et, retournant, encense le trône, les proskynètaires, les icônes du Christ et de la Mère de Dieu
sur l’iconostase et se rend par la porte sud dans le sanctuaire, encense de nouveau le saint autel et
rend l’encensoir.

Au : Gloire au Père…, le Diacre présente l’encens :

Bénis, Maître, l’encens.

Le Prêtre

Béni soit notre Dieu en tout temps, maintenant

et toujours et dans les siècles des siècles. Amen.

Pendant le : Et maintenant … (théotokion dogmatique ou celui propre de la fête), le Prêtre (en phé-

lonion et tête-nue) et le Diacre font l’entrée en sortant par la porte nord, le Diacre tenant l’encensoir
et précédant le Prêtre qui dit à voix basse la prière de l’entrée :

Le Prêtre

E soir, le matin et à midi, nous te louons, nous te bénissons, nous te rendons grâce
et nous te prions, Seigneur de toutes choses : fais monter notre prière devant toiL



comme l’encens en ta présence, et n’incline pas nos cœurs vers des paroles ou des pen-
sées perverses, mais délivre-nous de tous ceux qui donnent la chasse à nos âmes. Car
c’est en toi que nous avons mis notre espérance ; ne nous couvre pas de honte, ô
notre Dieu.

Car à toi conviennent toute gloire, honneur et adoration, Père, Fils et saint-Esprit,
maintenant et toujours et dans les siècles des siècles. Amen.

Le Prêtre et le Diacre se tiennent au milieu de l’église devant les portes saintes.

Le Diacre

Bénis, Maître, la sainte entrée.

Le Prêtre
bénissant vers l’orient

Bénie soit l’entrée de tes saints, en tout temps, maintenant et toujours et dans les
siècles des siècles.

Le Diacre

Amen.

Le Diacre encense trois fois l’icône du trône, le Supérieur également trois fois, chaque icône trois fois

et le peuple. Puis il se tient au milieu de l’église attendant la fin du théotokion. Lorsque le Chœur l’a
terminé il fait un signe de croix avec l’encensoir et dit à haute voix :

Sagesse. Debout.

Le Chœur chante l’hymne Lumière joyeuse. Le Prêtre et le Diacre entrent dans le sanctuaire par les

portes saintes, quand le Chœur chante : Le Père, le Fils et le Saint-Esprit … .

Le Diacre
à partir des portes saintes, tourné vers le peuple :

Prokimenon du soir.

Le Chœur chante le prokimenon.

S’il y a des lectures vétérotestamentaires le Diacre, se tenant devant le saint autel et regardant vers le

peuple, dit :

Sagesse.

(Le Lecteur annonce la lecture.)



Soyons attentifs.

S’il s’agit d’une lecture d’Apôtre il dit :

Soyons attentifs.

(Le Lecteur annonce la lecture.)

Sagesse.

Pendant le prokimenon ou les lectures, le Prêtre dépose le phélonion. A la fin du prokimenon ou de la

lecture le Diacre (ou le Prêtre devant l’autel) dit : 

Disons tous, de toute notre âme et de tout notre esprit, disons :

Seigneur tout-puissant, Dieu de nos pères, nous t’en prions, exauce-nous et aie
pitié de nous.

Aie pitié de nous, ô Dieu, selon ta grande miséricorde, nous t’en prions, exauce-
nous et aie pitié de nous.

Nous te prions encore pour les chrétiens pieux et orthodoxes.

Nous te prions encore pour notre archevêque N ....

Nous te prions encore pour notre père et higoumène le hiéromoine N ... et
pour toute notre fraternité dans le Christ.

[Nous te prions encore pour l’higoumène de ce saint monastère, le hiéromoine
(ou : la moniale) N ..., et pour sa communauté.]

Nous te prions encore pour les bienheureux fondateurs de ce saint monastère
(ou : de cette sainte église) et pour tous nos Pères et frères orthodoxes qui se
sont endormis avant nous et qui reposent pieusement ici et en tout lieu.

Nous te prions encore pour ceux qui offrent des dons et font le bien dans cette
sainte et vénérable église, pour ceux qui y travaillent ou qui y chantent, et pour
tout le peuple qui nous entoure, et qui attend de toi une grande et abondante
miséricorde.

[Nous te prions encore pour nos frères qui servent ou ont servi dans ce saint
monastère.]

Le Prêtre

Car tu es un Dieu miséricordieux et ami des hommes, et nous te rendons gloire,



Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Supérieur lit la prière : Daigne Seigneur ..., et le Diacre (ou le Prêtre devant l’autel) enchaîne tout 

d e  s u i t e  l ’ e c t é n i e   : 

Accomplissons notre prière du soir au Seigneur.

Secours-nous, sauve-nous, aie pitié de nous, garde-nous, ô Dieu, par ta grâce.

Demandons au Seigneur que toute cette soirée soit parfaite, sainte, paisible et
sans péché.

Demandons au Seigneur un ange de paix, guide fidèle, gardien de nos âmes et
d e n o s c o r p s .

Demandons au Seigneur le pardon et la rémission de nos péchés et de nos
fautes.

Demandons au Seigneur ce qui est bon et utile à nos âmes, ainsi que la paix
pour le monde.

Demandons au Seigneur d’achever le reste de notre vie dans la paix et la péni-
tence.

Demandons au Seigneur une fin de vie chrétienne, sans douleur, sans honte, pai-
sible, et une défense valable devant le redoutable tribunal du Christ.

Faisant mémoire de notre toute-sainte, immaculée, bénie par dessus tout, glo-
rieuse Souveraine, la Mère de Dieu et toujours Vierge Marie (Le Chœur : Très sainte

Mère de Dieu, sauve-nous.), et de tous les saints, confions-nous nous-mêmes, con-
fions-nous les uns les autres, confions toute notre vie au Christ notre Dieu.

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car tu es un Dieu bon et ami des hommes, et nous te rendons gloire, Père, Fils
et Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Prêtre
bénissant le peuple

Paix à tous.

Le Chœur : Et à ton esprit.

Le Diacre

Inclinons la tête devant le Seigneur.



Le Chœur : Devant toi, Seigneur.

Le Prêtre

EIGNEUR notre Dieu, toi qui as incliné les cieux et en est descendu pour le salut
du genre humain, jette les yeux sur tes serviteurs et sur ton héritage ; car c’est de-
vant toi, juge redoutable et ami des hommes, que tes serviteurs inclinent la tête et

courbent la nuque. Ce n’est pas des hommes qu’ils attendent le secours, mais c’est en
ta miséricorde qu’ils espèrent, et c’est ton salut qu’ils reçoivent. En tout temps, et au
cours de cette soirée et de la nuit qui approche, garde-les de tout ennemi, de toute ac-
tion hostile du démon, des vaines pensées et des souvenirs mauvais.

Car la puissance de ta royauté est bénie et glorifiée, Père, Fils et Saint-Esprit,
m a i n t e n a n t e t t o u j o u r s , e t d a n s l e s s i è c l e s d e s s i è c l e s .

Le Chœur : Amen.

Pendant que le Chœur chante les apostiches, le Prêtre sort du sanctuaire par la porte nord après

avoir déposé l’épitrachile et mis le coucoulion pour vénérer les icônes. Puis il rentre dans le sanctuaire
et remet l’épitrachile. Suit le Cantique de Syméon, lu par le Supérieur, et le Lecteur dit le Trisagion,
Trinité toute-sainte …, Notre Père.

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et

Saint-Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur : Amen.

Le Chœur chante l’apolytikion et le théotokion.

Le Diacre

Sagesse.

Le Chœur : Bénis.

Le Prêtre

de l’interieur

Que vous bénisse le Christ notre Dieu, lui qui est béni, en tout temps, mainte-
nant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Supérieur dit la prière : Que le Seigneur Dieu affermisse ... .

Le Prêtre
en sortant par les portes saintes sur la soléa et portant le phélonion
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Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous.

Le Chœur : Plus vénérable …

(au temps pascal : Illumine, illumine-toi …)

Le Prêtre

Gloire à toi, Christ-Dieu, notre espérance,

gloire à toi.

Le Chœur

Gloire au Père … Et maintenant …

(au temps pascal : Le Christ est ressuscité des morts …)

Kyrie eleison. (3 fois)

Père saint, bénis.

Le Prêtre

UE le Christ notre vrai Dieu, qui est ressuscité des morts [en après-fête, on dit ici

la formule propre de la fête, voir pages 131 ss.], par les prières de sa sainte Mère
toute-pure et tout-irréprochable, par la puissance de la précieuse et vivifiante

Croix, par la protection des vénérables Puissances célestes et incorporelles, par les
prières du vénérable et glorieux prophète et précurseur Jean Baptiste, des saints, glo-
rieux et illustres apôtres, [de la sainte myrophore et égale aux apôtres Marie-
Madeleine], des saints, glorieux et victorieux martyrs, de nos saints pères théophores
[Nectaire d’Egine, évêque de la Pentapole, Antoine le Grand, Simon le Myroblite, Si-
louane de l’Athos], des saints et justes aïeux de Dieu, Joachin et Anne, de saint N ...,
dont nous célébrons la mémoire, et de tous les saints, ait pitié de nous et nous sauve,
lui qui est bon et ami des hommes.

Les Chœurs alternant

Amen. Accepte, Seigneur …

Le Prêtre

tourné vers l’orient

A R l e s p r i è r e s d e n o s s a i n t s p è r e s , S e i g -
neur Jésus-Christ, notre Dieu, aie pitié de nous.

Le Chœur

Amen.
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A u t e m p s p a s c a l l e P r ê t r e d i t à l a p l a c e d e « P a r l e s p r i è r e s   . . .   »   :

Le Christ est ressuscité des morts, par sa mort il a terassé la mort et à ceux qui gisaient au

tombeau il a fait don de la vie.

Et le Chœur répond :

En vérité, le Seigneur est ressuscité.

VEPRES EN SEMAINE

O R S Q U ’ e s t v e n u l e t e m p s d e c é l é b r e r l e s V ê p r e s ,

l e P r ê t r e f a i t u n e m é t a n i e a u S u p é r i e u r , c ’ e s t à d i r e

l’Higoumène ou, s’il est absent, à son trône, et entre par la porte sud dans le sanctuaire. Il se
prosterne trois fois devant le saint autel, vénère le saint évangéliaire ainsi que le saint autel.

Puis portant le skoufos, il ouvre le rideau et se rend par la porte nord devant les portes saintes. Il bé-
nit et revêt l’épitrachile. Lorsque le sideron a sonné il dit :

Le Prêtre

ÉNI soit notre Dieu, en tout temps, maintenant et toujours, et dans
les siècles des siècles.
Le Chœur dit : Amen, et le Supérieur commence la lecture du psaume 103 par : Venez adorons

… Pendant ce psaume, le Prêtre lit les prières du lucernaire, Seigneur compatissant et miséri-
cordieux ... (voir les Vêpres du samedi et des fêtes, pages 4 ss.), devant la soléa. Lorsque le Supérieur a
terminé la lecture du psaume 103, le Prêtre dit devant les portes saintes la litanie de la paix :

En paix, prions le Seigneur.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Pour la paix d’en haut et le salut de nos âmes, prions le Seigneur.

Pour la paix du monde entier, la stabilité des saintes églises de Dieu, et l’union
de tous, prions le Seigneur.

Pour cette sainte maison, pour ceux qui y pénètrent avec foi, piété et crainte de
Dieu, prions le Seigneur.

Pour notre archevêque N ... , l’ordre vénérable des prêtres, celui des diacres
dans le Christ, pour tout le clergé et le peuple, prions le Seigneur.

Pour notre père et higoumène, le hiéromoine N ..., et pour toute notre fraterni-
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té dans le Christ, prions le Seigneur.

[Pour l’higoumène de saint monastère, le hiéromoine (ou : la moniale) N ..., et
pour sa communauté, prions le Seigneur.]

Pour ce saint monastère, pour tout monastère, toute ville et toute contrée, et
pour les fidèles qui y demeurent, prions le Seigneur.

Pour la clémence des saisons, l’abondance des fruits de la terre, et pour des
temps de paix, prions le Seigneur.

Pour les navigateurs, les voyageurs, les malades, ceux qui souffrent, les prison-
niers, et pour leur salut, prions le Seigneur.

P our que nous soyons délivrés de toute tribulation, colère, péril et nécessité,
prions le Seigneur.

Secours-nous, sauve-nous, aie pitié de nous et garde-nous, ô Dieu, par ta grâce.

Faisant mémoire de notre toute-sainte, immaculée, bénie par dessus tout, glo-
rieuse Souveraine, la Mère de Dieu et toujours Vierge Marie (Le Chœur : Très sainte

Mère de Dieu, sauve-nous.), et de tous les saints, confions-nous nous-mêmes, con-
fions-nous les uns les autres, confions toute notre vie au Christ notre Dieu.

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Car à toi conviennent toute gloire, honneur et adoration, Père, Fils et
Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Prêtre dépose l’épitrachile et, pendant la lecture de la stichologie, se rend dans la première stalle

de gauche. Lorsque le Lecteur termine la troisième stance en disant : Seigneur, notre espérance, gloire à
toi, le Prêtre remet l’épitrachile et se rend devant les portes saintes pour dire la petite synaptie : 

Encore et sans cesse, en paix, prions le Seigneur.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Secours-nous, sauve-nous, aie pitié de nous et garde-nous, ô Dieu, par ta grâce.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Faisant mémoire de notre toute-sainte, immaculée, bénie par dessus tout, glo-
rieuse Souveraine, la Mère de Dieu et toujours Vierge Marie (Le Chœur : Très sainte

Mère de Dieu, sauve-nous.), et de tous les saints, confions-nous nous-mêmes, con-
fions-nous les uns les autres, confions toute notre vie au Christ notre Dieu.

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre



Car à toi appartient la force, à toi conviennent la royauté, la puissance et la
gloire, Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des
siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Prêtre entre dans le sanctuaire, et lorsque le Chœur chante : Seigneur, je crie vers toi … il bénit

l’encens en disant : 

Béni soit notre Dieu en tout temps, maintenant

et toujours et dans les siècles des siècles. Amen.

Lorsque le Chœur chante « comme l’encens », le Prêtre, portant l’épitrachile et le skoufos, encense le

sanctuaire, ainsi que l’église selon l’usage. Après l’encensement il revient à sa stalle du côté gauche.

A la fin du lucernaire le Supérieur dit l’hymne Lumière joyeuse, puis le Chœur chante le prokimenon

du soir, et le Supérieur dit aussitôt la prière : Daigne, Seigneur ... .

Le Prêtre
devant les portes saintes

Accomplissons notre prière du soir au Seigneur.

Secours-nous, sauve-nous, aie pitié de nous, garde-nous, ô Dieu, par ta grâce.

Demandons au Seigneur que toute cette soirée soit parfaite, sainte, paisible et
sans péché.

Demandons au Seigneur un ange de paix, guide fidèle, gardien de nos âmes et
de nos corps.

Demandons au Seigneur le pardon et la rémission de nos péchés et de nos
fautes.

Demandons au Seigneur ce qui est bon et utile à nos âmes, ainsi que la paix
pour le monde.

Demandons au Seigneur d’achever le reste de notre vie dans la paix et la péni-
tence.

Demandons au Seigneur une fin de vie chrétienne, sans douleur, sans honte, pai-
sible, et une défense valable devant le redoutable tribunal du Christ.

Faisant mémoire de notre toute-sainte, immaculée, bénie par dessus tout, glo-
rieuse Souveraine, la Mère de Dieu et toujours Vierge Marie (Le Chœur : Très sainte

Mère de Dieu, sauve-nous.), et de tous les saints, confions-nous nous-mêmes, con-
fions-nous les uns les autres, confions toute notre vie au Christ notre Dieu.

Le Chœur : À toi, Seigneur.



Le Prêtre

Car tu es un Dieu bon et ami des hommes, et nous te rendons gloire, Père, Fils

et Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Prêtre
bénissant le peuple

Paix à tous.

Le Chœur : Et à ton esprit.

Le Prêtre

Inclinons la tête devant le Seigneur.

Le Chœur : Devant toi, Seigneur.

Le Prêtre

EIGNEUR notre Dieu, toi qui as incliné les cieux et en est descendu pour le sa-
lut du genre humain, jette les yeux sur tes serviteurs et sur ton héritage ; car
c’est devant toi, juge redoutable et ami des hommes, que tes serviteurs in-

clinent la tête et courbent la nuque. Ce n’est pas des hommes qu’ils attendent le
secours, mais c’est en ta miséricorde qu’ils espèrent, et c’est ton salut qu’ils re-
çoivent. En tout temps, et au cours de cette soirée et de la nuit qui approche,
garde-les de tout ennemi, de toute action hostile du démon, des vaines pensées
et des souvenirs mauvais.

Car la puissance de ta royauté est bénie et glorifiée, Père, Fils et Saint-Esprit,

maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Durant les apostiches, le Prêtre dépose l’épitrachile, revêt le coucoulion et vénère les icônes après le

Supérieur, puis retire le coucoulion, reprend l’épitrachile et retourne à sa stalle, portant seulement son
skoufos. Les apostiches terminées, le Supérieur dit le Cantique de Syméon, et le Lecteur ajoute le Tri-
sagion, Trinité toute-sainte …, Notre Père.

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-
Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Chœur chante l’apolytikion et le théotokion.

Le Prêtre
devant les portes saintes

S



Aie pitié de nous, ô Dieu, selon ta grande miséricorde, nous t’en prions, exauce-
nous et aie pitié de nous.

Nous te prions encore pour les chrétiens pieux et orthodoxes.

Nous te prions encore pour notre archevêque N ....

Nous te prions encore pour notre père et higoumène le hiéromoine N ... et
pour toute notre fraternité dans le Christ.

[Nous te prions encore pour l’higoumène de ce saint monastère, le hiéromoine
(ou : la moniale) N ..., et pour sa communauté.]

Nous te prions encore pour les bienheureux fondateurs de ce saint monastère
(ou : de cette sainte église) et pour tous nos Pères et frères orthodoxes qui se
sont endormis avant nous et qui reposent pieusement ici et en tout lieu.

Nous te prions encore pour ceux qui offrent des dons et font le bien dans cette
sainte et vénérable église, pour ceux qui y travaillent ou qui y chantent, et pour
tout le peuple qui nous entoure, et qui attend de toi une grande et abondante
miséricorde.

[Nous te prions encore pour nos frères qui servent ou ont servi dans ce saint
monastère.]

Le Prêtre

Car tu es un Dieu miséricordieux et ami des hommes, et nous te rendons gloire,

Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Prêtre

Sagesse.

Le Chœur : Bénis.

Le Prêtre
fermant le rideau de l’extérieur

Que vous bénisse le Christ notre Dieu, lui qui est béni, en tout temps, mainte-
nant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Supérieur dit la prière : Que le Seigneur Dieu affermisse ... .

Le Prêtre
devant les portes saintes tourné vers le peuple



Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous.

Le Chœur : Plus vénérable …

(au temps pascal : Illumine, illumine-toi …)

Le Prêtre

Gloire à toi, Christ-Dieu, notre espérance,
gloire à toi.

Le Chœur

Gloire au Père … Et maintenant …

(au temps pascal : Le Christ est ressuscité des morts …)

Kyrie eleison. (3 fois) Père saint, bénis.

Le Prêtre

U E l e C h r i s t n o t r e v r a i D i e u , [ e n a p r è s - f ê t e ,

on dit ici la formule propre de la fête, voir pages 131 ss.], par les prières de sa sainte
Mère toute-pure et tout-irréprochable, des saints, glorieux et illustres

apôtres, [de la sainte myrophore et égale aux apôtres Marie-Madeleine], de nos
saints pères théophores [Nectaire d’Egine, Antoine le Grand, Simon le Myro-
blite, Silouane de l’Athos], des saints et justes aïeux de Dieu, Joachin et Anne,
de saint N ..., dont nous célébrons la mémoire, et de tous les saints, ait pitié de
nous et nous sauve, lui qui est bon et ami des hommes.

Les Chœurs alternant

Amen. Accepte, Seigneur …

Le Prêtre
tourné vers l’orient

AR les prières de nos saints pères, Seigneur Jésus-Christ, notre Dieu, aie pi-
tié de nous.

Le Chœur :Amen.

A u t e m p s p a s c a l l e P r ê t r e d i t à l a p l a c e d e « P a r l e s p r i è r e s   . . .   »   :

Le Christ est ressuscité des morts, par sa mort il a terassé la mort et à ceux qui gisaient au

tombeau il a fait don de la vie.

Et le Chœur répond :

Q
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En vérité, le Seigneur est ressuscité.

PETITES COMPLIES

ES Petites Complies sont lues dans le narthex, le

rideau vers la nef fermé. Le Prêtre, portant l’épitra-

chile et le skoufos, se tient devant le rideau tourné vers l’orient et dit : 

Le Prêtre

ÉNI soit notre Dieu, en tout temps, maintenant et toujours, et dans les
siècles des siècles.

Le Lecteur

Amen.

Le Supérieur
ou, en son absence, le Prêtre

Gloire à toi, ô notre Dieu, gloire à toi.

OI céleste, Paraclet, Esprit de vérité, par tout présent et remplissant tout,
Trésor de tous biens et Dispensateur de vie, viens et demeure en nous, puri-
fie-nous de toute souillure et sauve nos âmes, toi qui es bon.

Le Lecteur dit le Trisagion, Trinité toute-sainte …, Notre Père.

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et
Saint-Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur dit : Amen, 12 Kyrie eleison et : Venez, adorons …, les psaumes 50, 69, 142, puis la petite

doxologie et le symbole de la foi. Ensuite est lu l’Acathiste à la Mère de Dieu ou le canon des Ménées
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ou du Triode. L’ayant terminé, le Lecteur dit : Il est digne …, le Trisagion, Trinité toute-sainte …,
Notre Père.

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-
Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur dit : Amen, et le kondakion, 40 Kyrie eleison, la prière : Toi qui, en tout temps …, Gloire au

Père … Et maintenant… Plus vénérable … Au nom du Seigneur, Père bénis.

Le Prêtre

Que Dieu ait compassion de nous et nous bénisse, qu’Il fasse resplendir sur
nous sa face, et qu’Il ait pitié de nous.

Le Lecteur dit : Amen, et la prière de Paul Evergétinos à la très sainte Mère de Dieu : Vierge pure,

sans tache …, la prière d’Antiochus du Pandecte : Accorde-nous aussi, ô Maître …, la prière : Toute-
glorieuse, toujours Vierge …, et la prière de saint Joannice : Mon espérance, c’est le Père …, la prière de
Saint Basile le Grand : En toi se réjouit …, la prière à l’ange gardien : Saint Ange, préposé …, et
conclut par la prière à la Mère de Dieu : Mère de Dieu et Vierge ….

Le Prêtre

Gloire à toi, Christ-Dieu, notre espérance,
gloire à toi.

Le Lecteur

Gloire au Père … Et maintenant …

(au temps pascal : Le Christ est ressuscité des morts …)

Kyrie eleison. (3 fois) Père saint, bénis.

Le Prêtre

UE le Christ notre vrai Dieu, [en après-fête, on dit ici la formule propre de la

fête, voir pages 131 ss.], par les prières de sa sainte Mère toute-pure et
tout-irréprochable, des saints, glorieux et illustres apôtres, [de la sainte

myrophore et égale aux apôtres Marie-Madeleine], de nos saints pères théo-
phores [Nectaire d’Egine, Antoine le Grand, Simon le Myroblite, Silouane de
l’Athos], des saints et justes aïeux de Dieu, Joachin et Anne, de saint N ..., dont
nous célébrons la mémoire, et de tous les saints, ait pitié de nous et nous sauve,
l u i q u i e s t b o n e t a m i d e s h o m m e s .

Le Lecteur : Amen.

Le Prêtre
tourné vers l’orient

Q



Prions pour la paix du monde.

Le Lecteur : Kyrie eleison.

Pour les chrétiens pieux et orthodoxes.

Pour notre père et higoumène, le hiéromoine N ..., et toute notre fraternité
dans le Christ.

[Pour l’higoumène de ce saint monastère, le hiéromoine (ou : la moniale) N ..., et
pour sa communauté.]

Pour nos pères et frères absents.

Pour ceux qui nous servent ou qui nous ont servi.

Pour ceux qui nous haïssent et pour ceux qui nous aiment.

Pour ceux qui nous ont demandé, malgré notre indignité, de prier pour eux.

Pour la délivrance des prisonniers.

Pour que naviguent heureusement ceux qui sont en mer.

P o u r c e u x q u i s o n t i m m o b i l i s é s p a r l a m a l a d i e .

Prions aussi pour l’abondance des fruits de la terre.

Pour les âmes de tous les chrétiens orthodoxes, pour nos Pères et nos Frères
orthodoxes qui se sont endormis avant nous et qui reposent pieusement ici et en
tout lieu.

Disons aussi pour nous-mêmes.

Le Lecteur

Kyrie eleison. (3 fois)

L e  C h œ u r  c h a n t e  l ’ h y m n e  à  l a  M è r e  d e  D i e u   :  D e v a n t l a g r â c e   . . . .

Le Prêtre

AR les prières de nos saints pères, Seigneur Jésus-Christ, notre Dieu, aie pi-
tié de nous.

Le Lecteur : Amen.

Le Prêtre tourné vers les fidèles et les assistants tournés vers le Prêtre font une grande métanie.

A u t e m p s p a s c a l l e P r ê t r e d i t à l a p l a c e d e « P a r l e s p r i è r e s   . . .   »   :

Le Christ est ressuscité des morts, par sa mort il a terassé la mort et à ceux qui gisaient au

tombeau il a fait don de la vie.
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Et le Chœur répond :

En vérité, le Seigneur est ressuscité.

OFFICE DE MINUIT

DU DIMANCHE

E P r ê t r e s e r e n d d e v a n t l e s p o r t e s s a i n t e s d o n t l e

r i d e a u e s t f e r m é . I l r e v ê t l ’ é p i t r a c h i l e e t l e s k o u f o s e t ,

lorsqu’on sonne, il dit : 

É N I s o i t n o t r e D i e u , e n t o u t t e m p s ,
m a i n t e n a n t e t t o u j o u r s , e t d a n s l e s
siècles des siècles.

Le Lecteur : Amen.

Le Supérieur
ou, en son absence, le Prêtre

Gloire à toi, ô notre Dieu, gloire à toi.

O I c é l e s t e , P a r a c l e t , E s p r i t d e v é r i t é , p a r
tout présent et remplissant tout, Trésor de tous biens et Dispensateur de

vie, viens et demeure en nous, purifie-nous de toute souillure et sauve nos
âmes, toi qui es bon.

Le Lecteur dit le Trisagion, Trinité toute-sainte …, Notre Père. et le Prêtre l'ecphonèse :

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et

Saint-Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur dit : Amen, et ensuite les prières du lever, puis : Venez adorons …, psaume 50, le canon

triadique du ton, le Chœur chante ensuite les tropaires triadiqes, et le Lecteur dit le Trisagion, Trinité
toute-sainte ..., Notre Père.

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-
Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur dit : Amen, et l’hypakoï du ton, puis 40 Kyrie eleison, Gloire au Père ... Et maintenant … Plus
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vénérable... Au Nom du Seigneur, Père, bénis.

Le Prêtre

Que Dieu ait compassion de nous et nous bénisse, qu’il fasse resplendir sur nous
sa face, et qu’il ait pitié de nous.

Le Lecteur : Amen.

Le Prêtre

Gloire à toi, Christ-Dieu, notre espérance,
gloire à toi.

Le Lecteur

Gloire au Père … Et maintenant …

(au temps pascal : Le Christ est ressuscité des morts …)

Kyrie eleison. (3 fois) Père saint, bénis.

Le Prêtre

U E l e C h r i s t n o t r e v r a i D i e u , q u i e s t r e s -
suscité des morts [en après-fête, on dit ici la formule propre de la fête, voir pages 131

ss.], par les prières de sa sainte Mère toute-pure et tout-irréprochable, des
saints, glorieux et illustres apôtres, [de la sainte myrophore et égale aux
apôtres Marie-Madeleine], de nos saints pères théophores [Nectaire d’Egine,
Antoine le Grand, Simon le Myroblite, Silouane de l’Athos], des saints et justes
aïeux de Dieu, Joachin et Anne, de saint N ..., dont nous célébrons la mémoire,
et de tous les saints, ait pitié de nous et nous sauve, lui qui est bon et ami des
hommes.

Le Lecteur : Amen.

Le Prêtre
tourné vers l’orient

Prions pour la paix du monde.

Le Lecteur : Kyrie eleison.

Pour les chrétiens pieux et orthodoxes.

Pour notre père et higoumène, le hiéromoine N ..., et toute notre fraternité
dans le Christ.

[Pour l’higoumène de ce saint monastère, le hiéromoine (ou : la moniale) N ..., et
pour sa communauté.]

Pour nos pères et frères absents.

Q



Pour ceux qui nous servent ou qui nous ont servi.

Pour ceux qui nous haïssent et pour ceux qui nous aiment.

Pour ceux qui nous ont demandé, malgré notre indignité, de prier pour eux.

Pour la délivrance des prisonniers.

Pour que naviguent heureusement ceux qui sont en mer.

P o u r c e u x q u i s o n t i m m o b i l i s é s p a r l a m a l a d i e .

Prions aussi pour l’abondance des fruits de la terre.

Pour les âmes de tous les chrétiens orthodoxes, pour nos Pères et nos Frères
orthodoxes qui se sont endormis avant nous et qui reposent pieusement ici et en
tout lieu.

Le Lecteur

Kyrie eleison. (3 fois)

Le Prêtre

A R l e s p r i è r e s d e n o s s a i n t s p è r e s , S e i g -
neur Jésus-Christ, notre Dieu, aie pitié de nous.

Le Lecteur

Amen.

A u t e m p s p a s c a l l e P r ê t r e d i t à l a p l a c e d e « P a r l e s p r i è r e s   . . .   »   :

Le Christ est ressuscité des morts, par sa mort il a terassé la mort et à ceux qui gisaient au

tombeau il a fait don de la vie.

Et le Chœur répond :

En vérité, le Seigneur est ressuscité.

P



ORTHROS DU DIMANCHE

ET DES FETES

OFFICE ROYAL

E P r ê t r e , p o r t a n t l ’ é p i t r a c h i l e e t l e s k o u f o s , o u v r e

le rideau des portes saintes de l’interieur et dit devant le saint autel : 

É N I s o i t n o t r e D i e u , e n t o u t t e m p s ,
m a i n t e n a n t e t t o u j o u r s , e t d a n s l e s
siècles des siècles.

Le Lecteur dit : Amen, et l’invitation : Venez, adorons …, puis il lit les psaumes 19 et 20, le

Trisagion, Trinité toute-sainte ..., Notre Père, pendant que le Prêtre encense l’église selon
l’usage. Ayant terminé l’encensement, il dit devant les portes saintes l’ecphonèse du Notre Père.

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-
Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur dit : Amen, et le tropaire : Sauve, Seigneur, ton peuple …, Gloire au Père …, le tropaire :

Toi qui fus élevé en croix …, Et maintenant …, le tropaire : O toi notre protection ....

Le Prêtre

Aie pitié de nous, ô Dieu, selon ta grande miséricorde, nous t’en prions, exauce-
nous et aie pitié de nous.

Le Lecteur : Kyrie eleison. (3 fois)

Le Prêtre

Car tu es un Dieu miséricordieux et ami des hommes, et nous te rendons gloire,
Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur

Amen. Au nom du Seigneur, père, bénis.

Le Prêtre

Gloire à la sainte, consubstantielle, vivifiante et indivisible Trinité, en tout
temps, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.
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Le Lecteur

Amen.

ORTHROS

E N D A N T q u e l e S u p é r i e u r l i t l ’ H e x a p s a l m e , l e P r ê t r e

l i t l e s p r i è r e s d e l ’ a u r o r e , d ’ a b o r d d e v a n t l e s a i n t a u t e l ,

puis, au Gloire au Père qui suit le psaume 62, il sort par la porte nord et continue à lire devant
l'icône du Sauveur. Lorsqu’il a terminé la lecture des prières, il rentre dans le sanctuaire par la

porte sud.

Première Prière

OUS te rendons grâces, Seigneur notre
Dieu, car tu nous as fait lever de notre couche et tu as mis sur nos lèvres une pa-

role de louange pour adorer et invoquer ton saint Nom. Nous t’en prions, par la
compassion dont tu as toujours gratifié notre vie, maintenant encore, envoie ton se-
cours à ceux qui se tiennent devant ta sainte gloire et qui attendent l’abondance de ta
miséricorde. Donne-leur de louer ton ineffable bonté, tandis qu’ils te servent en tout
temps dans la crainte et l’amour.

Car à toi conviennent toute gloire, honneur et adoration, Père, Fils et Saint-Esprit,
maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles. Amen.

Deuxième Prière

A nuit, notre esprit veille devant toi, ô
notre Dieu, car tes commandements sont une lumière sur la terre. Apprends-

nous à accomplir la justice et la sainteté dans la crainte de ton Nom, car nous te
glorifions, toi, notre vrai Dieu. Incline ton oreille, exauce-nous, et souviens-toi, Sei-
gneur, du nom de chacun de ceux qui sont ici présents et qui prient avec nous. Bénis
ton peuple et sanctifie ton héritage, donne la paix au monde qui est tien, à tes églises,
à ceux qui nous gouvernent et à tout ton peuple.

Car ton Nom sublime et magnifique est béni et glorifié, Père, Fils et Saint-Esprit,
maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles. Amen.

Troisième Prière

A nuit, notre esprit veille devant toi, ô Dieu,
car tes commandements sont une lumière. Enseigne-nous, ô Dieu, ta justice, tes

préceptes et tes jugements ; illumine les yeux de notre entendement, que nous ne
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nous endormions pas dans le péché qui mène à la mort ; chasse toute obscurité de
notre cœur ; donne-nous le Soleil de justice et garde notre vie sans reproche sous le
sceau de ton Saint-Esprit. Dirige nos pas sur la voie de la paix, accorde-nous de voir,
dans l’allégresse, l’aurore et le jour, afin de faire monter vers toi nos prières matinales.

Car à toi appartient la force, à toi conviennent la royauté, la puissance et la gloire,
Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles. Amen.

Quatrième Prière

Maître, Dieu saint que nul ne peut saisir,
toi qui dis à la lumière de briller dans les ténèbres, qui nous fait reposer pendant
le sommeil de la nuit, et qui nous fait lever pour glorifier et implorer ta bonté,

cède à ta miséricorde, accueille-nous maintenant, prosternés devant toi et te rendant
grâces, selon notre pouvoir ; accorde-nous toute demande en vue du salut ; fais de
nous des fils de lumière et du jour, héritiers de tes biens éternels ; dans la richesse de
ta compassion, souviens-toi, Seigneur, de tout ton peuple ici présent et priant avec
nous, et de tous nos frères qui, sur terre et sur mer et partout où s’étend ton empire,
implorent ton amour pour les hommes, et dispense à tous ta grande miséricorde.

Afin que, sauvés d’âme et de corps, nous puissions à jamais glorifier avec une filiale
confiance ton Nom merveilleux et béni, Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et tou-
jours, et dans les siècles des siècles. Amen.

Cinquième Prière

RÉSOR de tous biens, Source intarissable,
Père saint opérant des merveilles, Tout-Puissant, Maître de l’univers, tous, nous

t’adorons et nous t’implorons, invoquant ta miséricorde et ta compassion pour
secourir et protéger notre faiblesse. Souviens-toi de nous, Seigneur, nous t’en sup-
plions. Accueille nos prières matinales comme l’encens devant toi, et que nul d’entre
nous ne soit réprouvé ; mais garde-nous dans ta compassion. Souviens-toi, Seigneur,
de ceux qui veillent et chantent pour ta gloire et pour la gloire de ton Fils unique,
notre Dieu, et de ton Saint-Esprit. Sois pour eux secours et protection ; accueille
leurs supplications sur ton autel céleste et spirituel.

Car tu es notre Dieu et nous te rendons gloire, Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant
et toujours, et dans les siècles des siècles. Amen.

Sixième Prière
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OUS te rendons grâces, Seigneur, Dieu de
notre salut, pour tous les bienfaits dont tu combles notre vie. Sans cesse, nous

regardons vers toi, Sauveur et Bienfaiteur de nos âmes. Tu nous a fait reposer
une partie de la nuit et tu nous as réveillés de notre couche, nous faisant tenir devant
toi pour adorer ton Nom glorieux. Aussi nous t’en prions, Seigneur, donne-nous la
grâce et la force, afin que nous soyons dignes de te chanter avec intelligence, et de te
prier sans relâche, avec crainte et tremblement, réalisant ainsi notre propre salut par
la protection de ton Christ. Souviens-toi aussi, Seigneur, de ceux qui crient vers toi
durant la nuit ; exauce-les et prends-les en pitié, brise sous leurs pieds les ennemis
invisibles et hostiles.

Car tu es le Roi de la paix et le Sauveur de nos âmes, et nous te rendons gloire, Père,
Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles. Amen.

Septième Prière

Dieu, Père de notre Seigneur Jésus-Christ,
toi qui nous as fait lever de notre couche et nous as rassemblés à l’heure de la
prière, daigne ouvrir nos lèvres, accueille notre action de grâces et apprends-nous

tes volontés, car nous ne savons comment te prier, si toi-même, Seigneur, tu ne nous
conduis par ton Saint-Esprit. Aussi nous t’en prions, si, jusqu’à l’heure présente, nous
avons péché, en parole, en acte ou en pensée, de plein gré ou sans le vouloir, efface,
remets et pardonne. Car si tu retiens les fautes, Seigneur, Seigneur, qui donc subsiste-
ra ? Mais auprès de toi se trouve la propitiation. Toi seul es saint, toi, le secours
puissant et le protecteur de nos âmes ; vers toi s’élève notre hymne en tout temps.

Car la puissance de ta royauté est bénie et glorifiée, Père, Fils et Saint-Esprit, main-
tenant et toujours, et dans les siècles des siècles. Amen.

Huitième Prière

EIGNEUR notre Dieu, toi qui as chassé loin
de nous la torpeur du sommeil et nous as convoqués par un saint appel pour que

nous élevions les mains durant la nuit et te rendions grâces pour tes justes juge-
ments, accueille nos supplications et nos demandes, nos chants de louange et notre
service de la nuit. Accorde-nous, ô Dieu, une foi confiante, une ferme espérance, une
charité sincère ; bénis notre entrée et notre sortie, nos actes, nos œuvres, nos paroles,
nos désirs ; donne-nous de parvenir au début de ce jour louant, chantant et bénissant
la richesse de ton indicible bonté.

Car ton Nom très saint est béni, et ta royauté glorieuse est couverte de gloire, Père,
Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles. Amen.
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Neuvième Prière

AIS briller dans nos cœurs, Maître ami des
hommes, la pure lumière de ta divine connaissance, et ouvre les yeux de notre

esprit pour que nous comprenions ton message évangélique. Mets aussi en nous la
crainte de tes bienheureux commandements, afin que, foulant au pied tous les désirs
de la chair, nous menions une vie selon l’esprit, ne pensant et n'agissant que d’une fa-
çon qui te plaise.

Car tu es notre sanctification, et nous te rendons gloire, Père, Fils et Saint-Esprit,
maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles. Amen.

Dixième Prière

EIGNEUR notre Dieu, toi qui as accordé aux
hommes la rémission de leurs fautes par la repentance, et qui nous as montré,

comme exemple de connaissance et de confession des péchés, en vue du pardon, la
repentance du prophète David, ô Maître, grandes et nombreuses sont les fautes où
nous sommes tombés ; prends-nous en pitié, dans ta grande miséricorde, et dans
l’abondance de ta compassion efface nos iniquités, car nous avons péché contre toi,
Seigneur. Tu connais les mystères et les secrets du cœur des hommes, et seul tu as le
pouvoir de pardonner les péchés. Crée en nous un cœur pur, fortifie-nous par l’Esprit
souverain, et rends-nous la joie de ton salut. Ne nous rejette pas loin de ta face, mais,
dans ta bienveillance, Ami des hommes, accorde-nous de t’offrir le sacrifice de justice
jusqu’à notre dernier souffle, et d’apporter notre oblation sur ton saint autel.

Par la miséricorde, la compassion et l’amour pour les hommes de ton Fils unique,

avec lequel tu es béni, ainsi que ton Esprit très-saint, bon et vivifiant, maintenant et
toujours et dans les siècles des siècles. Amen.

Onzième Prière

EIGNEUR notre Dieu, toi qui soumets à ta
volonté les puissances spirituelles et incorporelles, nous te prions et

t’implorons : accueille la louange de gloire que nous t’offrons, avec toutes tes
créatures, selon notre pouvoir, et accorde-nous en retour les multiples dons de ta bon-
té. Car tout genou fléchit devant toi, au ciel, sur terre et dans les enfers ; et tout es-
prit et toute créature chante ta gloire inaccessible ; seul en effet tu es le Dieu véri-
table et riche en miséricorde.

Car toutes les Puissances célestes te louent, et nous te rendons gloire, Père, Fils et
Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles. Amen.
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Douzième Prière

OUS te louons, nous te chantons, nous te
bénissons, nous te rendons grâces, Dieu de nos pères, car tu as écarté les ombres

de la nuit et tu nous as fait voir à nouveau la lumière du jour ; mais nous implo-
rons ta bonté, accorde-nous le pardon de nos péchés et, dans ta grande compassion,
accueille notre prière, car nous cherchons refuge auprès de toi, Dieu de miséricorde et
tout-puissant. Fais briller en notre cœur le vrai Soleil de ta justice, illumine notre en-
tendement et garde tous nos sens, afin que nous marchions dignement, durant le jour,
sur la voie de tes commandements, et que, jugés dignes de jouir de la lumière inacces-
sible, nous parvenions à la vie éternelle, puisque auprès de toi est la source de vie.

Car tu es notre Dieu, et nous te rendons gloire, Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant
et toujours, et dans les siècles des siècles. Amen.

Le Prêtre

En paix, prions le Seigneur.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Pour la paix d’en haut et le salut de nos âmes, prions le Seigneur.

Pour la paix du monde entier, la stabilité des saintes églises de Dieu, et l’union
de tous, prions le Seigneur.

Pour cette sainte maison, pour ceux qui y pénètrent avec foi, piété et crainte de
Dieu, prions le Seigneur.

Pour notre archevêque N ... , l’ordre vénérable des prêtres, celui des diacres
dans le Christ, pour tout le clergé et le peuple, prions le Seigneur.

Pour notre père et higoumène, le hiéromoine N ..., et pour toute notre fraterni-
té dans le Christ, prions le Seigneur.

[Pour l’higoumène de saint monastère, le hiéromoine (ou : la moniale) N ..., et
pour sa communauté, prions le Seigneur.]

Pour ce saint monastère, pour tout monastère, toute ville et toute contrée, et
pour les fidèles qui y demeurent, prions le Seigneur.

Pour la clémence des saisons, l’abondance des fruits de la terre, et pour des
temps de paix, prions le Seigneur.

Pour les navigateurs, les voyageurs, les malades, ceux qui souffrent, les prison-
niers, et pour leur salut, prions le Seigneur.

Pour que nous soyons délivrés de toute tribulation, colère, péril et nécessité,
prions le Seigneur.
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Secours-nous, sauve-nous, aie pitié de nous et garde-nous, ô Dieu, par ta grâce.

Faisant mémoire de notre toute-sainte, immaculée, bénie par dessus tout, glo-
rieuse Souveraine, la Mère de Dieu et toujours Vierge Marie (Le Chœur : Très sainte

Mère de Dieu, sauve-nous.), et de tous les saints, confions-nous nous-mêmes, con-
fions-nous les uns les autres, confions toute notre vie au Christ notre Dieu.

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car à toi conviennent toute gloire, honneur et adoration, Père, Fils et
Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Chœur chante les versets du matin : Le Seigneur est Dieu..., l’apolytikion et le théotokion. Le Lec-

teur lit ensuite la première stichologie. A la fin de la troisième stance, il conclut : Gloire au Père …
Notre espérance, Seigneur, gloire à toi.

PETITE SYNAPTIE ET PREMIER CATHISME

Le Prêtre

Encore et sans cesse, en paix, prions le Seigneur.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Secours-nous, sauve-nous, aie pitié de nous et garde-nous, ô Dieu, par ta grâce.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Faisant mémoire de notre toute-sainte, immaculée, bénie par dessus tout, glo-
rieuse Souveraine, la Mère de Dieu et toujours Vierge Marie (Le Chœur : Très sainte

Mère de Dieu, sauve-nous.), et de tous les saints, confions-nous nous-mêmes, con-
fions-nous les uns les autres, confions toute notre vie au Christ notre Dieu.

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Car à toi appartient la force, à toi conviennent la royauté, la puissance et la
gloire, Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des
siècles.

Le Chœur répond : Amen, et chante le premier cathisme du Paraclitique. Le Lecteur lit ensuite la

deuxième stichologie de la même façon que la première. À la fin de la troisième stance, il conclut :
Gloire au Père … Notre espérance, Seigneur, gloire à toi., et le Prêtre devant l’autel la petite synaptie : 

PETITE SYNAPTIE ET DEUXIEME CATHISME



Le Prêtre

Encore et sans cesse … Secours-nous … Faisant mémoire ...

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car tu es un Dieu bon et ami des hommes, et nous te rendons gloire, Père, Fils
et Saint Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur dit : Amen, et chante le second cathisme du Paraclitique.

En dimanche ordinaire on lit le psaume 118, et le Chœur chante ensuite les Evlogitaria de la Résur-
rection : Tu es béni, Seigneur … Notre espérance Seigneur, gloire à toi.

Les jours de fête, le Chœur chante à la place du psaume 118 le Polyéleos, puis le Gloire au Père … Et

maintenant ....

PETITE SYNAPTIE ET ANAVATHMI

Le Diacre
ou, en son absence, le Prêtre devant l’autel

Encore et sans cesse … Secours-nous … Faisant mémoire ...

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car ton Nom est béni et ta royauté glorifiée, Père Fils et Saint Esprit, mainte-
nant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Chœur répond : Amen, et dit l’hypakoï du ton occurrent, ainsi que les anavathmi et le prokimenon

du ton (Octoèque).

S’il y a eu lieu, après le Polyéleos, il chante le cathisme du Polyéleos (Ménées), ensuite la première

antienne des anavathmi du 4ème ton : Depuis ma jeunesse …, et le prokimenon préscrit.

Le Diacre

Prions le Seigneur.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Le Prêtre

Car tu es saint, ô notre Dieu, et tu reposes dans les saints. Et nous te rendons

gloire, Père, Fils et Saint Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des
siècles.



Le Chœur : Amen. Que tout esprit loue le Seigneur.

Le Diacre

Pour que nous soyons dignes d’entendre le saint Évangile, prions le Seigneur
notre Dieu.

Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

Le Diacre

Sagesse. Debout. Ecoutons le saint Évangile.

Le Prêtre

Paix à tous.

Le Chœur : Et à ton esprit.

Le Prêtre

Lecture du Saint Évangile selon saint N …

Le Chœur : Gloire à toi, Seigneur, gloire à toi.

Le Diacre

Soyons attentifs.

Le Prêtre lit l’évangile du dimanche en se tenant du côté droit du saint autel (l'évangile d'une fête est

lu sur la solea). Le Diacre lui fait face du côté opposé. Lorsqu'il a terminé la lecture, le Chœur ré-
pond : Gloire à toi, Seigneur, gloire à toi, et le Supérieur dit le tropaire de la résurrection : Ayant con-
templé … Ensuite le Chœur chante le dimanche le psaume 50. Au verset : Mais tu aimes la vérité, tu
m’as révélé les mystères et les secrets de ta sagesse, le Prêtre prend l’évangéliaire avec la face représentant la
Résurrection tournée vers le peuple et, précédé par l’ecclésiasticos tenant un cierge, sort par les portes
saintes jusqu’au milieu de l’église tourné vers le narthex pour que l’assemblée vénère l’évangéliaire.
Lorsque le dernier a vénéré, il rentre dans le sanctuaire par les portes saintes et dépose l’évangéliaire
sur le saint autel. (Les autres jours, le psaume 50 est lu par le Supérieur, et on ne fait pas vénérer
l'évangéliaire.)

Le Chœur chante : Gloire au Père … Et maintenant …, puis le Dimanche le tropaire : Ressuscité du

tombeau …, les jours de fête l’idiomèle des Ménées.

Le Diacre
ou le Prêtre devant l'autel

D i e u , s a u v e t o n p e u p l e e t b é n i s t o n h é r i -
tage. Dans ta miséricorde et ta compassion, visite ce monde qui est tien :
exalte le front des chrétiens orthodoxes, et fais venir sur nous l’abondance

de ta miséricorde, par les prières de notre Souveraine toute-pure, la Mère de
Dieu et toujours-Vierge Marie ; par la puissance de la précieuse et vivifiante
croix ; par la protection des vénérables Puissances célestes et incorporelles ; par
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les prières du vénérable et glorieux prophète et précurseur Jean-Baptiste ; des
saints, glorieux et illustres apôtres ; [de la sainte myrophore et égale aux
apôtres Marie-Madeleine] ; de nos pères parmi les saints, les grands hiérarques
et docteurs œcuméniques, Basile le Grand, Grégoire le Théologien et Jean
Chrysostome ; Athanase et Cyrille, archevêques d’Alexandrie; Nicolas, arche-
vêque de Myre en Lycie, [Nectaire d’Egine, évêque de la Pentapole], les thau-
maturges ; des saints et glorieux et victorieux martyrs ; de nos pères religieux
et théophores [Antoine le Grand, Simon le Myroblite, Silouane de l’Athos], des
saints et justes aïeux de Dieu, Joachin et Anne ; de saint N ... dont nous célé-
brons la mémoire, et de tous les saints ; nous t’en prions, Seigneur, dans
l’abondance de ta miséricorde, exauce les pécheurs que nous sommes : nous t’en
supplions, aie pitié de nous.

Le Chœur : Kyrie eleison. (12 fois)

Le Prêtre

Par la miséricorde, la compassion et l’amour pour les hommes, de ton Fils

unique, avec lequel tu es béni, ainsi que ton Esprit très-saint, bon et vivifiant,
maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Chœur dit : Amen, et commence à chanter le canon des neuf odes. Pendant la première ode, le

Diacre présente l’encensoir au Prêtre et encense toute l’église selon l’usage.

TROISIEME ODE  – PETITE SYNAPTIE

Après la catavasia de la troisième ode le Diacre (ou le Prêtre devant l’autel) dit la petite synaptie :

Encore et sans cesse … Secours-nous … Faisant mémoire ...

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car tu es notre Dieu et nous te rendons gloire, Père, Fils et Saint-Esprit, main-
tenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur

Amen.



SIXIEME ODE – PETITE SYNAPTIE

Après la catavasia de la sixième ode le Diacre (ou le Prêtre devant l’autel) dit la petite synaptie : 

Encore et sans cesse … Secours-nous … Faisant mémoire ...

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car tu es le Roi de la Paix et le Sauveur de nos âmes, et nous te rendons gloire,
Père, Fils et Saint Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur

Amen.

HUITIEME ODE – MAGNIFICAT

Après la catavasia de la huitième ode

le Diacre (ou le Prêtre devant l’autel) dit : 

Célébrons par nos chants la Mère de Dieu, Mère de la lumière, et magnifions-la.

Le Chœur chante le Cantique de la Mère de Dieu ou, s’il s’agit d’une fête de la Mère de Dieu, les mé-

galynaires de la fête. Le Diacre (ou le Prêtre, tête-nue et en phélonion) encense toute l’église.

NEUVIEME ODE – PETITE SYNAPTIE

Après la catavasia de la neuvième ode le Diacre (ou le Prêtre devant l’autel) dit la petite synaptie : 

Encore et sans cesse … Secours-nous … Faisant mémoire ...

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car toutes les Puissances célestes te louent et nous te rendons gloire, Père, Fils
et Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.



Le Chœur chante le : Saint est le Seigneur …, et les exapostilaires du dimanche ou de la fête avec le

théotokion. Lorsqu’il les a achevés, le Prêtre sonne la clochette pour indiquer le couvrement des
saints dons, et le Chœur commence à chanter les Laudes avec les stichères prévus. Puis il chante la
Grande Doxologie.

Si la Divine Liturgie suit immédiatement, le Diacre présente au début de la Grande Doxologie

l’encensoir au Prêtre et encense l’église en sortant par les portes saintes. On commence en ce cas la
Divine Liturgie à la suite du tropaire du Dimanche ou de l’apolytikion de la fête qui suit la Grande
Doxologie.

Si la Divine Liturgie ne suit pas immédiatement, le Diacre, ou, en son absence, le Prêtre devant

l’autel, dit l’ecténie suivante après l’apolytikion de la fête :

Le Diacre

Aie pitié de nous, ô Dieu, selon ta grande miséricorde, nous t’en prions, exauce-
nous et aie pitié de nous.

Nous te prions encore pour les chrétiens pieux et orthodoxes.

Nous te prions encore pour notre archevêque N ....

Nous te prions encore pour notre père et higoumène, le hiéromoine N ..., et
pour toute notre fraternité dans le Christ.

[Nous te prions encore pour l’higoumène de ce saint monastère, le hiéromoine
(ou : la moniale) N ..., et pour sa communauté.]

Nous te prions encore pour les bienheureux fondateurs de ce saint monastère
(ou : de cette sainte église) et pour tous nos pères et frères orthodoxes qui se
sont endormis avant nous et qui reposent pieusement ici et en tout lieu.

Nous te prions encore pour ceux qui offrent des dons et font le bien dans cette
sainte et vénérable église, pour ceux qui y travaillent ou qui y chantent, et pour
tout le peuple qui nous entoure, et qui attend de toi une grande et abondante
miséricorde.

[Nous te prions encore pour nos frères qui servent ou ont servi dans ce saint
monastère.]

Le Prêtre

Car tu es un Dieu miséricordieux et ami des hommes, et nous te rendons gloire,
Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Diacre

Accomplissons notre prière matinale au Seigneur.

Secours-nous, sauve-nous, aie pitié de nous, garde-nous, ô Dieu, par ta grâce.



Demandons au Seigneur que toute cette journée soit parfaite, sainte, paisible et
s a n s p é c h é .

Demandons au Seigneur un ange de paix, guide fidèle, gardien de nos âmes et
d e n o s c o r p s .

Demandons au Seigneur le pardon et la rémission de nos péchés et de nos
fautes.

Demandons au Seigneur ce qui est bon et utile à nos âmes, ainsi que la paix
p o u r l e m o n d e .

Demandons au Seigneur d’achever le reste de notre vie dans la paix et la péni-
tence.

Demandons au Seigneur une fin de vie chrétienne, sans douleur, sans honte, pai-
sible, et une défense valable devant le redoutable tribunal du Christ.

Faisant mémoire de notre toute-sainte, immaculée, bénie par dessus tout, glo-
rieuse Souveraine, la Mère de Dieu et toujours Vierge Marie (Le Chœur : Très sainte

Mère de Dieu, sauve-nous.), et de tous les saints, confions-nous nous-mêmes, con-
fions-nous les uns les autres, confions toute notre vie au Christ notre Dieu.

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car tu es un Dieu miséricordieux, compatissant et ami des hommes, et nous te
rendons gloire, Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours et dans les
siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Prêtre
bénissant le peuple

Paix à tous.

Le Chœur : Et à ton esprit.

Le Diacre

Inclinons la tête devant le Seigneur.

Le Chœur : Devant toi, Seigneur.

Le Prêtre

EIGNEUR saint, qui habites au plus haut des
cieux, qui considères les humbles et qui, de ton regard à qui rien n’échappe, veilles

sur toute créature, nous avons incliné devant toi notre âme et notre corps. Nous
t’en prions, ô Saint des saints, étends ton invisible main du haut de ta sainte demeure
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et bénis-nous. Et si nous avons péché en quoi que ce soit, volontairement ou involon-
tairement, toi, Dieu bon et ami des hommes, pardonne-nous et accorde-nous tes biens
terrestres et célestes.

Car c’est à toi qu’il appartient de faire miséricorde et de nous sauver, ô notre

Dieu, et nous te rendons gloire, Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et tou-
jours et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Diacre

Sagesse.

Le Chœur : Bénis.

Le Prêtre

de l’interieur

Que vous bénisse le Christ notre Dieu, lui qui est béni, en tout temps, mainte-
nant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Supérieur dit la prière : Que le Seigneur Dieu affermisse ... .

Le Prêtre
en sortant par les portes saintes sur la soléa et portant le phélonion

Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous.

Le Chœur : Plus vénérable …

(au temps pascal : Illumine, illumine-toi …)

Le Prêtre

Gloire à toi, Christ-Dieu, notre espérance,

gloire à toi.

Le Chœur

Gloire au Père … Et maintenant …

(au temps pascal : Le Christ est ressuscité des morts …)

Kyrie eleison. (3 fois)

Père saint, bénis.

Le Prêtre



U E l e C h r i s t n o t r e v r a i D i e u , q u i e s t
ressuscité des morts [en après-fête, on dit ici la formule propre de la fête, voir pages 131

ss.], par les prières de sa sainte Mère toute-pure et tout-irréprochable, par
la puissance de la précieuse et vivifiante Croix, par la protection des vénérables
Puissances célestes et incorporelles, par les prières du vénérable et glorieux
prophète et précurseur Jean Baptiste, des saints, glorieux et illustres apôtres,
[de la sainte myrophore et égale aux apôtres Marie-Madeleine], des saints, glo-
rieux et victorieux martyrs, de nos saints pères théophores [Nectaire d’Egine,
évêque de la Pentapole, Antoine le Grand, Simon le Myroblite, Silouane de
l’Athos], des saints et justes aïeux de Dieu, Joachin et Anne, de saint N ..., dont
nous célébrons la mémoire, et de tous les saints, ait pitié de nous et nous sauve,
lui qui est bon et ami des hommes.

Les Chœurs alternant

Amen. Accepte, Seigneur …

Le Prêtre

tourné vers l’orient

A R l e s p r i è r e s d e n o s s a i n t s p è r e s , S e i g -
neur Jésus-Christ, notre Dieu, aie pitié de nous.

Le Chœur

Amen.

A u t e m p s p a s c a l l e P r ê t r e d i t à l a p l a c e d e « P a r l e s p r i è r e s   . . .   »   :

Le Christ est ressuscité des morts, par sa mort il a terassé la mort et à ceux qui gisaient au

tombeau il a fait don de la vie.

Et le Chœur répond :

En vérité, le Seigneur est ressuscité.

Q
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OFFICE DE MINUIT
EN SEMAINE ET LE SAMEDI

’ o f f i c e e s t l u d a n s l e n a r t h e x d o n t l e r i d e a u e s t f e r m é

j u s q u ’ à l a f i n d u p s a u m e 5 0 . L e P r ê t r e r e v ê t l ’ é p i

trachile et le skoufos et, lorsqu’on sonne, il dit se tenant devant le rideau : 

É N I s o i t n o t r e D i e u , e n t o u t t e m p s ,
m a i n t e n a n t e t t o u j o u r s , e t d a n s l e s
siècles des siècles.

Le Lecteur : Amen.

Le Supérieur
ou, en son absence, le Prêtre

Gloire à toi, ô notre Dieu, gloire à toi.

O I c é l e s t e , P a r a c l e t , E s p r i t d e v é r i t é , p a r
tout présent et remplissant tout, Trésor de tous biens et Dispensateur de

vie, viens et demeure en nous, purifie-nous de toute souillure et sauve nos
âmes, toi qui es bon.

Le Lecteur dit le Trisagion, Trinité toute-sainte …, Notre Père.

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et
Saint-Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur dit : Amen, et ensuite les prières du lever, puis : Venez adorons …, psaume 50, le cathisme
17 du psautier (ps. 118) ou, le Samedi, le cathisme 9 (ps. 64-69), le symbole de la foi, le Trisagion,
Gloire au Père … Et maintenant ... Notre Père.

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-
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Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur dit : Amen. Suivent les tropaires, 40 Kyrie eleison, la prière : Toi qui en tout temps …,

Plus vénérable … Au nom du Seigneur, Père, bénis.

Le Prêtre

Que Dieu ait compassion de nous et nous bénisse, qu’il fasse resplendir sur nous
sa face, et qu’il ait pitié de nous.

Le Lecteur répond : Amen. Suivent les prières, puis l’introduction de la deuxième partie : Venez ado-
rons …, les psaumes 120 et 133, le Trisagion … Notre Père.

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-

Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur dit : Amen. Suivent les tropaires des défunts, le kondakion, le théotokion, prière pour les

défunts, prière à la Mère de Dieu, la prière de saint Joannice et les tropaires pénitentiels lus par le
Supérieur et le Lecteur. Le Prêtre dit ensuite devant les portes royales, tourné vers l'orient, l'ecténie
suivante :

Le Prêtre

Aie pitié de nous, ô Dieu, selon ta grande miséricorde ; nous t’en prions,
exauce-nous et aie pitié de nous.

Le Lecteur : Kyrie eleison. (3 fois)

Nous te prions encore pour qu’à ce saint monastère, à tout monastère, à toute
ville et toute contrée, soient épargnés la famine, la peste, le tremblement de
terre, l’inondation, l’incendie, le glaive, l’invasion des ennemis, la guerre civile
et la mort soudaine. Que notre Dieu, qui est bon et ami des hommes, se montre
favorable, propice et indulgent. Qu’il écarte de nous toute colère et tout fléau
qui se lève contre nous ; qu’il nous sauve de son redoutable jugement, et qu’il
ait pitié de nous.

Le Lecteur : Kyrie eleison. (3 fois)

Le Prêtre

Nous prions encore pour que le Seigneur exauce notre prière de pécheurs et
qu’il ait pitié de nous.

Le Lecteur : Kyrie eleison. (3 fois)

Le Prêtre

Exauce-nous, Dieu notre sauveur, espérance des extrémités de la terre et de



ceux qui sont au loin sur mer. Pardonne, Seigneur, pardonne nos péchés et aie
pitié de nous.

Car tu es un Dieu miséricordieux et ami des hommes, et nous te rendons gloire,
Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur : Amen.

Le Prêtre

Gloire à toi, Christ-Dieu, notre espérance,
gloire à toi.

Le Lecteur

Gloire au Père … Et maintenant …

(au temps pascal : Le Christ est ressuscité des morts …)

Kyrie eleison. (3 fois)

Père saint, bénis.

Le Prêtre

U E l e C h r i s t n o t r e v r a i D i e u , q u i e s t r e s
suscité des morts [en après-fête, on dit ici la formule propre de la fête, voir pages 131

ss.], par les prières de sa sainte Mère toute-pure et tout-irréprochable, des
saints, glorieux et illustres apôtres, [de la sainte myrophore et égale aux
apôtres Marie-Madeleine], de nos saints pères théophores [Nectaire d’Egine,
Antoine le Grand, Simon le Myroblite, Silouane de l’Athos], des saints et justes
aïeux de Dieu, Joachin et Anne, de saint N ..., dont nous célébrons la mémoire,
et de tous les saints, ait pitié de nous et nous sauve, lui qui est bon et ami des
hommes.

Le Lecteur : Amen.

Le Prêtre
tourné vers l’orient

Prions pour la paix du monde.

Le Lecteur : Kyrie eleison.

Pour les chrétiens pieux et orthodoxes.

Pour notre père et higoumène, le hiéromoine N ..., et toute notre fraternité
dans le Christ.

[Pour l’higoumène de ce saint monastère, le hiéromoine (ou : la moniale) N ..., et
pour sa communauté.]
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Pour nos pères et frères absents.

Pour ceux qui nous servent ou qui nous ont servi.

Pour ceux qui nous haïssent et pour ceux qui nous aiment.

Pour ceux qui nous ont demandé, malgré notre indignité, de prier pour eux.

Pour la délivrance des prisonniers.

Pour que naviguent heureusement ceux qui sont en mer.

P o u r c e u x q u i s o n t i m m o b i l i s é s p a r l a m a l a d i e .

Prions aussi pour l’abondance des fruits de la terre.

Pour les âmes de tous les chrétiens orthodoxes, pour nos Pères et nos Frères
orthodoxes qui se sont endormis avant nous et qui reposent pieusement ici et en
tout lieu.

Disons aussi pour nous-mêmes.

Le Lecteur : Kyrie eleison. (3 fois)

Le Prêtre

A R l e s p r i è r e s d e n o s s a i n t s p è r e s , S e i g -
neur Jésus-Christ, notre Dieu, aie pitié de nous.

Le Lecteur

Amen.

A u t e m p s p a s c a l l e P r ê t r e d i t à l a p l a c e d e « P a r l e s p r i è r e s   . . .   »   :

Le Christ est ressuscité des morts, par sa mort il a terassé la mort et à ceux qui gisaient au

tombeau il a fait don de la vie.

Et le Chœur répond :

En vérité, le Seigneur est ressuscité.

Le Prêtre dépose l’épitrachile, revêt son coucoulion et se rend dans la nef.

ORTHROS EN SEMAINE

OFFICE ROYAL
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E P r ê t r e , p o r t a n t l ’ é p i t r a c h i l e e t l e s k o u f o s , o u v r e l e

rideau des portes saintes de l’interieur et dit devant le saint autel :

É N I s o i t n o t r e D i e u , e n t o u t t e m p s ,
m a i n t e n a n t e t t o u j o u r s , e t d a n s l e s
siècles des siècles.

Le Lecteur : Amen.

Si l'Office de Minuit n'a pas précédé, on dit les prières initiales : Gloire à toi ..., Roi céleste ..., ensuite le
Lecteur le Trisagion, Trinité toute-sainte ... et Notre Père avec l'écphonèse du Prêtre : 

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-
Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur : Amen.

Autrement, le Lecteur dit toute de suite : Venez, adorons …, et les psaumes 19 et 20, le Trisagion,

Trinité toute-sainte ... Notre Père, pendant que le Prêtre encense l’église selon l’usage.

Le Prêtre
devant les portes saintes

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-
Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur : Amen.

Le Prêtre rentre dans le sanctuaire par la porte nord et termine l’encensement. Le Lecteur continue
cependant à lire les tropaires : Sauve, Seigneur … Gloire au Père … Toi qui fus élévé … Et maintentant
… O toi notre protection ….

Le Prêtre

Aie pitié de nous, ô Dieu, selon ta grande miséricorde, nous t’en prions, exauce-
nous et aie pitié de nous.

Le Lecteur : Kyrie eleison. (3 fois)

Le Prêtre

Car tu es un Dieu miséricordieux et ami des hommes, et nous te rendons gloire,
Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur

Amen. Au nom du Seigneur, père, bénis.

Le Prêtre
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Gloire à la sainte, consubstantielle, vivifiante et indivisible Trinité, en tout
temps, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur

Amen.

ORTHROS

E N D A N T q u e l e S u p é r i e u r l i t l ’ H e x a p s a l m e , l e P r ê t r e

l i t l e s p r i è r e s d e l ’ a u r o r e ( v o i r l ' O r t h r o s d u d i m a n c h e

et des fêtes, pages 40 à 48), d’abord devant le saint autel, puis, au Gloire au Père qui suit le
psaume 62, il sort par la porte nord et continue à lire devant l'icône du Sauveur. Lorsque le Su-

périeur a terminé la lecture de l'Hexapsalme, le Prêtre dit la litanie de la paix devant les portes saintes
:

Le Prêtre
devant les portes saintes

En paix, prions le Seigneur.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Pour la paix d’en haut et le salut de nos âmes, prions le Seigneur.

Pour la paix du monde entier, la stabilité des saintes églises de Dieu, et l’union
de tous, prions le Seigneur.

Pour cette sainte maison, pour ceux qui y pénètrent avec foi, piété et crainte de
Dieu, prions le Seigneur.

Pour notre archevêque N ..., l’ordre vénérable des prêtres, celui des diacres dans
le Christ, pour tout le clergé et le peuple, prions le Seigneur.

Pour notre père et higoumène, le hiéromoine N ..., et pour toute notre fraterni-
té dans le Christ, prions le Seigneur.

[Pour l’higoumène de saint monastère, le hiéromoine (ou : la moniale) N ..., et
pour sa communauté, prions le Seigneur.]

Pour ce saint monastère, pour tout monastère, toute ville et toute contrée, et
pour les fidèles qui y demeurent, prions le Seigneur.

Pour la clémence des saisons, l’abondance des fruits de la terre, et pour des
temps de paix, prions le Seigneur.

Pour les navigateurs, les voyageurs, les malades, ceux qui souffrent, les prison-
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niers, et pour leur salut, prions le Seigneur.

Pour que nous soyons délivrés de toute tribulation, colère, péril et nécessité,
prions le Seigneur.

Secours-nous, sauve-nous, aie pitié de nous et garde-nous, ô Dieu, par ta grâce.

Faisant mémoire de notre toute-sainte, immaculée, bénie par dessus tout, glo-
rieuse Souveraine, la Mère de Dieu et toujours Vierge Marie (Le Chœur : Très sainte

Mère de Dieu, sauve-nous.), et de tous les saints, confions-nous nous-mêmes, con-
fions-nous les uns les autres, confions toute notre vie au Christ notre Dieu.

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car à toi conviennent toute gloire, honneur et adoration, Père, Fils et
Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur répond : Amen, et chante les versets du matin : Le Seigneur est Dieu …, l’apolytikion et le

théotokion. On lit les stichologies du jour, puis on chante les trois cathismes du Paraclitique, ensuite
lit le Supérieure le psaume 50 (entre le Dimanche de Thomas et l’Ascension, il ajoute avant le psaume
le tropaire de la Résurrection : Ayant contemplé …), et le Chœur commence à chanter le canon des
neuf odes.

Après l'hirmos des odes 3, 6 et 9, le Prêtre dit la petite synaptie, s’il y a la Divinie Liturgie, devant le

saint autel, sinon, devant les portes saintes : 

TROISIEME ODE – PETITE SYNAPTIE

Le Prêtre

Encore et sans cesse, en paix, prions le Seigneur.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Secours-nous, sauve-nous, aie pitié de nous et garde-nous, ô Dieu, par ta grâce.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Faisant mémoire de notre toute-sainte, immaculée, bénie par dessus tout, glo-
rieuse Souveraine, la Mère de Dieu et toujours Vierge Marie (Le Chœur : Très sainte

Mère de Dieu, sauve-nous.), et de tous les saints, confions-nous nous-mêmes, con-
fions-nous les uns les autres, confions toute notre vie au Christ notre Dieu.

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car tu es notre Dieu et nous te rendons gloire, Père, Fils et Saint-Esprit, main-
tenant et toujours, et dans les siècles des siècles.



Le Chœur : Amen.

SIXIEME ODE – PETITE SYNAPTIE

Après la sixième ode, le Prêtre dit la petite synaptie :

Encore et sans cesse … Secours-nous … Faisant mémoire ...

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car tu es le Roi de la Paix et le Sauveur de nos âmes, et nous te rendons gloire,

Père, Fils et Saint Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur

Amen.

HUITIEME ODE – MAGNIFICAT

Après l’hirmos de la huitième ode, le Prêtre dit :

Célébrons par nos chants la Mère de Dieu, Mère de la lumière, et magnifions-la.

Pendant que le Chœur chante le Cantique de la Mère de Dieu, le Prêtre encense toute l’église selon
l’usage portant l’épitrachile et le skoufos. Le Chœur chante ensuite la neuvième ode, puis : Il est
digne ….

NEUVIEME ODE – PETITE SYNAPTIE

Après le Il est digne, le Prêtre dit la petite synaptie devant l'autel, si la Divine Liturgie suit les Ma-

tines ; s'il n'y a pas de Liturgie, il la dit devant les portes saintes :

Encore et sans cesse … Secours-nous … Faisant mémoire ...

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car toutes les Puissances célestes te louent et nous te rendons gloire, Père, Fils

et Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Chœur lit ou chante, selon les indications, les Laudes.

S’il y a la Divine Liturgie, et la Grande Doxologie est chantée, le Prêtre encense l’église au début de



la doxologie se tenant sur la soléa. Ayant terminé la doxologie, le Chœur chante l’apolytikion du jour
et la Divine Liturgie commence toute de suite en supprimant les parties suivantes de l’Orthros.

Si la petite doxologie est lue, le Prêtre n’encense pas et enchaîne les demandes devant l’autel, si la

Divine Liturgie doit suivre ; devant les portes saintes, si la Divine Liturgie ne suit pas. 

Le Prêtre

Accomplissons notre prière matinale au Seigneur.

Secours-nous, sauve-nous, aie pitié de nous, garde-nous, ô Dieu, par ta grâce.

Demandons au Seigneur que toute cette journée soit parfaite, sainte, paisible et
s a n s p é c h é .

Demandons au Seigneur un ange de paix, guide fidèle, gardien de nos âmes et
d e n o s c o r p s .

Demandons au Seigneur le pardon et la rémission de nos péchés et de nos
fautes.

Demandons au Seigneur ce qui est bon et utile à nos âmes, ainsi que la paix
p o u r l e m o n d e .

Demandons au Seigneur d’achever le reste de notre vie dans la paix et la péni-
tence.

Demandons au Seigneur une fin de vie chrétienne, sans douleur, sans honte, pai-
sible, et une défense valable devant le redoutable tribunal du Christ.

Faisant mémoire de notre toute-sainte, immaculée, bénie par dessus tout, glo-
rieuse Souveraine, la Mère de Dieu et toujours Vierge Marie (Le Chœur : Très sainte

Mère de Dieu, sauve-nous.), et de tous les saints, confions-nous nous-mêmes, con-
fions-nous les uns les autres, confions toute notre vie au Christ notre Dieu.

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car tu es un Dieu miséricordieux, compatissant et ami des hommes, et nous te
rendons gloire, Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours et dans les
siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Prêtre
bénissant le peuple

Paix à tous.

Le Chœur : Et à ton esprit.

Le Prêtre



Inclinons la tête devant le Seigneur.

Le Chœur : Devant toi, Seigneur.

Le Prêtre

EIGNEUR saint, qui habites au plus haut des
cieux, qui considères les humbles et qui, de ton regard à qui rien n’échappe, veilles

sur toute créature, nous avons incliné devant toi notre âme et notre corps. Nous
t’en prions, ô Saint des saints, étends ton invisible main du haut de ta sainte demeure
et bénis-nous. Et si nous avons péché en quoi que ce soit, volontairement ou involon-
tairement, toi, Dieu bon et ami des hommes, pardonne-nous et accorde-nous tes biens
terrestres et célestes.

Car c’est à toi qu’il appartient de faire miséricorde et de nous sauver, ô notre

Dieu, et nous te rendons gloire, Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et tou-
jours et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Chœur chante les apostiches. Si la Divine Liturgie suit les Matines, le Prêtre encense l’église dé-

puis la soléa.

S’il n’y a pas de Divine Liturgie après les Matines, le Prêtre dépose l’épitrachile, remet le coucoulion

et sort du sanctuaire par la porte nord pour vénérer les icônes. Puis il rentre au sanctuaire et revêt
l’épitrachile.

Après le Gloire au Père … Et maintenant … des apostiches, le Supérieur dit la prière : Il est bon de

confesser …, et le Lecteur enchaîne le Trisagion, Trinité toute-sainte … Notre Père.

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-
Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Chœur dit : Amen, et chante l’apolytikion et le théotokion. Le Prêtre dit l’écténie suivante, si la

Divine Liturgie suit les Matines, devant le saint autel, sinon devant les portes saintes :

Aie pitié de nous, ô Dieu, selon ta grande miséricorde, nous t’en prions, exauce-
nous et aie pitié de nous.

Nous te prions encore pour les chrétiens pieux et orthodoxes.

Nous te prions encore pour notre archevêque N ....

Nous te prions encore pour notre père et higoumène, le hiéromoine N ..., et
pour toute notre fraternité dans le Christ.

[Nous te prions encore pour l’higoumène de ce saint monastère, le hiéromoine
(ou : la moniale) N ..., et pour sa communauté.]
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Nous te prions encore pour les bienheureux fondateurs de ce saint monastère
(ou : de cette sainte église) et pour tous nos pères et frères orthodoxes qui se
sont endormis avant nous et qui reposent pieusement ici et en tout lieu.

Nous te prions encore pour ceux qui offrent des dons et font le bien dans cette
sainte et vénérable église, pour ceux qui y travaillent ou qui y chantent, et pour
tout le peuple qui nous entoure, et qui attend de toi une grande et abondante
miséricorde.

[Nous te prions encore pour nos frères qui servent ou ont servi dans ce saint
monastère.]

Le Prêtre

Car tu es un Dieu miséricordieux et ami des hommes, et nous te rendons gloire,
Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Prêtre

Sagesse.

Le Chœur : Bénis.

Le Prêtre

de l’interieur

Que vous bénisse le Christ notre Dieu, lui qui est béni, en tout temps, mainte-
nant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Supérieur dit la prière : Que le Seigneur Dieu affermisse ... .

Le Prêtre
fermant le rideaux de l'extérieur

Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous.

Le Chœur : Plus vénérable …

(au temps pascal : Illumine, illumine-toi …)

Le Prêtre

Gloire à toi, Christ-Dieu, notre espérance,

gloire à toi.



Le Chœur

Gloire au Père … Et maintenant …

(au temps pascal : Le Christ est ressuscité des morts …)

Kyrie eleison. (3 fois)

Père saint, bénis.

Le Prêtre

U E l e C h r i s t n o t r e v r a i D i e u , [ e n a p r è s - f ê t e ,

on dit ici la formule propre de la fête, voir pages 131 ss.], par les prières de sa sainte
Mère toute-pure et tout-irréprochable, des saints, glorieux et illustres

apôtres, [de la sainte myrophore et égale aux apôtres Marie-Madeleine], de nos
saints pères théophores [Nectaire d’Egine, Antoine le Grand, Simon le Myro-
blite, Silouane de l’Athos], des saints et justes aïeux de Dieu, Joachin et Anne,
de saint N ..., dont nous célébrons la mémoire, et de tous les saints, ait pitié de
nous et nous sauve, lui qui est bon et ami des hommes.

Les Chœurs alternant

Amen. Accepte, Seigneur …

Le Prêtre

tourné vers l’orient

A R l e s p r i è r e s d e n o s s a i n t s p è r e s , S e i g -
neur Jésus-Christ, notre Dieu, aie pitié de nous.

Le Chœur

Amen.

A u t e m p s p a s c a l l e P r ê t r e d i t à l a p l a c e d e « P a r l e s p r i è r e s   . . .   »   :

Le Christ est ressuscité des morts, par sa mort il a terassé la mort et à ceux qui gisaient au

tombeau il a fait don de la vie.

Et le Chœur répond :

En vérité, le Seigneur est ressuscité.
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LES PETITES HEURES

ET L'OFFICE DES TYPIQUES

PRIME

A B I T U E L L E M E N T , P r i m e s e l i t i m m é d i a t e m e n t

a p r è s l ’ O r t h r o s , e n o m e t t a n t e n c e c a s l e s p r i è r e s

initiales. Le Lecteur commence par : Venez, adorons ..., puis lit les psaumes 5, 89 et 100,
Gloire au Père … Et maintenant … Alleluia … Kyrie eleison (3 fois), Gloire au Père …,

l’apolytikion, Et maintenant …, le théotokion : Comment te nommerons-nous ..., les versets de Prime :
Conduis mes pas selon ta parole …, le Trisagion, Trinité toute-sainte …, Notre Père.

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-
Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur dit : Amen, et ajoute le kondakion du jour, 40 Kyrie eleison et dit la prière : Toi qui, en tout

temps …, puis : Gloire au Père … Et maintenant … Plus vénérable … Au Nom du Seigneur, Père,
bénis.

Le Prêtre

Que Dieu ait compassion de nous et nous bénisse, qu’il fasse resplendir sur nous
sa face, et qu’il ait pitié de nous.

Le Lecteur dit  : Amen, le Supérieur lit la prière : Christ, lumière véritable …, et le Lecteur ajoute le

kondakion : Invincible conductrice ….

Le congé est omis, lorsque Tierce suit Prime. En ce cas, l’on y passe immédiatement après la prière : 

Christ lumière veritable .... Sinon, le Prêtre dit dépuis la soléa :

Gloire à toi, Christ-Dieu, notre espérance,

gloire à toi.

Le Lecteur

Gloire au Père … Et maintenant …

H



(au temps pascal : Le Christ est ressuscité des morts …)

Kyrie eleison. (3 fois) Père saint, bénis.

Le Prêtre

U E l e C h r i s t n o t r e v r a i D i e u , [ e n a p r è s - f ê t e ,

on dit ici la formule propre de la fête, voir pages 131 ss.], par les prières de sa sainte
Mère toute-pure et tout-irréprochable, des saints, glorieux et illustres

apôtres, [de la sainte myrophore et égale aux apôtres Marie-Madeleine], de nos
saints pères théophores [Nectaire d’Egine, Antoine le Grand, Simon le Myro-
blite, Silouane de l’Athos], des saints et justes aïeux de Dieu, Joachin et Anne,
de saint N ..., dont nous célébrons la mémoire, et de tous les saints, ait pitié de
nous et nous sauve, lui qui est bon et ami des hommes.

Les Chœurs alternant

Amen. Accepte, Seigneur …

Le Prêtre

tourné vers l’orient

A R l e s p r i è r e s d e n o s s a i n t s p è r e s , S e i g -
neur Jésus-Christ, notre Dieu, aie pitié de nous.

Le Chœur : Amen.

A u t e m p s p a s c a l l e P r ê t r e d i t à l a p l a c e d e « P a r l e s p r i è r e s   . . .   »   :

Le Christ est ressuscité des morts, par sa mort il a terassé la mort et à ceux qui gisaient au

tombeau il a fait don de la vie.

Et le Chœur répond :

En vérité, le Seigneur est ressuscité.

TIERCE

I l ' o n c o m m e n c e l ’ o f f i c e d e s P e t i t e s H e u r e s p a r T i e r c e ,

o n c o m m e n c e p a r l e s p r i è r e s i n i t i a l e s c i - d e s s o u s . S i

Tierce suit Prime, le Lecteur dit simplement : Venez, adorons .... et commence à lire la psalmo-
die.
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L’office des Petites Heures est lu dans le narthex. Le Prêtre se tient devant le rideau fermé, portant

l’épitrachile et le skoufos, et dit : 

É N I s o i t n o t r e D i e u , e n t o u t t e m p s ,
m a i n t e n a n t e t t o u j o u r s , e t d a n s l e s
siècles des siècles.

Le Lecteur : Amen.

Le Supérieur
ou, en son absence, le Prêtre

Gloire à toi, ô notre Dieu, gloire à toi.

O I c é l e s t e , P a r a c l e t , E s p r i t d e v é r i t é , p a r
tout présent et remplissant tout, Trésor de tous biens et Dispensateur de

vie, viens et demeure en nous, purifie-nous de toute souillure et sauve nos
âmes, toi qui es bon.

Le Lecteur dit le Trisagion, Trinité toute-sainte …, Notre Père.

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-

Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur dit : Amen, 12 Kyrie eleison, Gloire au Père … Et maintenant … Venez, adorons …, puis lit

les psaumes 16, 24 et 50. Gloire au Père … Et maintenant … Alleluia … Gloire au Père ..., l’apolytikion.
Et maintenant …, le théotokion : Mère de Dieu, tu es la vraie vigne …, les versets de Tierce : Béni
soit le Seigneur Dieu …, le Trisagion, Trinité toute-sainte …, Notre Père.

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-
Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur dit : Amen, et ajoute le kondakion du jour, 40 Kyrie eleison et dit la prière : Toi qui, en tout

temps …, puis : Gloire au Père … Et maintenant … Plus vénérable … Au Nom du Seigneur, Père, bénis.

Le Prêtre

Que Dieu ait compassion de nous et nous bénisse, qu’il fasse resplendir sur nous
sa face, et qu’il ait pitié de nous.

Le Lecteur : Amen.

Le Supérieur lit la prière de saint Mardaire : Dieu, notre Maître…, et on passe immédiatement à

Sexte ou on donne le congé.
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SEXTE

E   L e c t e u r  c o m m e n c e  p a r   : V e n e z , a d o r o n s … , e t c o n t i -

n u e p a r l a l e c t u r e d e s p s a u m e s 5 3 , 5 4 e t 9 0 .

Gloire au Père … Et maintenant … Alleluia … Gloire au Père …, l’apolytikion, Et maintenant
…, le théotokion : Nous ne pouvons parler …, les versets de Sexte : Que tes miséricordes viennent

…, le Trisagion, Trinité toute-sainte …, Notre Père.

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-
Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur dit : Amen, et ajoute le kondakion du jour, 40 Kyrie eleison et dit la prière : Toi qui, en tout

temps …, puis : Gloire au Père ... Et maintentant ... Plus vénérable … Au Nom du Seigneur, Père, bénis.

Le Prêtre

Que Dieu ait compassion de nous et nous bénisse, qu’il fasse resplendir sur nous
sa face, et qu’il ait pitié de nous.

Le Lecteur dit : Amen, et le Supérieur lit la prière de saint Basile le Grand : Dieu, Seigneur des Puis-

sances … .

Le Prêtre
tourné vers le peuple

Gloire à toi, Christ-Dieu, notre espérance,

gloire à toi.

Le Lecteur

Gloire au Père … Et maintenant …

(au temps pascal : Le Christ est ressuscité des morts …)

Kyrie eleison. (3 fois)

Père saint, bénis.

Le Prêtre

U E l e C h r i s t n o t r e v r a i D i e u , [ e n a p r è s - f ê t e ,

on dit ici la formule propre de la fête, voir pages 131 ss.], par les prières de sa sainte
Mère toute-pure et tout-irréprochable, des saints, glorieux et illustres

apôtres, [de la sainte myrophore et égale aux apôtres Marie-Madeleine], de nos
saints pères théophores [Nectaire d’Egine, Antoine le Grand, Simon le Myro-
blite, Silouane de l’Athos], des saints et justes aïeux de Dieu, Joachin et Anne,
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de saint N ..., dont nous célébrons la mémoire, et de tous les saints, ait pitié de
nous et nous sauve, lui qui est bon et ami des hommes.

Le Lecteur : Amen.

Le Prêtre

tourné vers l’orient

A R l e s p r i è r e s d e n o s s a i n t s p è r e s , S e i g -
neur Jésus-Christ, notre Dieu, aie pitié de nous.

Le Lecteur : Amen.

A u t e m p s p a s c a l l e P r ê t r e d i t à l a p l a c e d e « P a r l e s p r i è r e s   . . .   »   :

Le Christ est ressuscité des morts, par sa mort il a terassé la mort et à ceux qui gisaient au

tombeau il a fait don de la vie.

Et le Lecteur répond :

En vérité, le Seigneur est ressuscité.

OFFICE DES TYPIQUES

E S T y p i q u e s s o n t l u s d a n s l e n a r t h e x , l e r i d e a u é t a n t

fermé. Le Prêtre portant l’épitrachile et le skoufos, se tient devant le rideau, tourné vers
l’orient.

Le Prêtre

É N I s o i t n o t r e D i e u , e n t o u t t e m p s ,
m a i n t e n a n t e t t o u j o u r s , e t d a n s l e s
siècles des siècles.

Le Lecteur : Amen.

Le Supérieur
ou, en son absence, le Prêtre

Gloire à toi, ô notre Dieu, gloire à toi.

P

L

B



O I c é l e s t e , P a r a c l e t , E s p r i t d e v é r i t é , p a r
tout présent et remplissant tout, Trésor de tous biens et Dispensateur de

vie, viens et demeure en nous, purifie-nous de toute souillure et sauve nos
âmes, toi qui es bon.

Le Lecteur dit le Trisagion, Trinité toute-sainte …, Notre Père.

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-
Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur dit : Amen, 12 Kyrie eleison, Gloire au Père … Et maintenant …, Venez, adorons … ; en-

suite il lit les psaumes 102 et 145, l’hymne : O Fils unique et Verbe de Dieu …, les Béatitudes, trois fois
les invocations : Souviens-toi de nous, Gloire au Père … Et maintenant ... Amen.

Le Lecteur annonce du milieu de la nef le prokimenon de l’épître : Prokimenon de l’Épître.

Le Prêtre
devant le rideau vers le peuple

Soyons attentifs.

Le Lecteur lit le prokimenon du jour et son verset.

Le Prêtre

Sagesse.

Le Lecteur annonce le titre de l’épître.

Le Prêtre

Soyons attentifs.

Le Lecteur lit l'épître du jour. La lecture achevée, le Chœur chante 3 fois Alleluia, et le Lecteur prend

la bénédiction du Prêtre qui dit :

Paix à toi qui a lu.

Ensuite le Prêtre dit à haute voix :

Pour que nous soyons dignes d’entendre le saint Évangile, prions le Seigneur
n o t r e D i e u .

Le Chœur : Kyrie eleison.

Le Prêtre

Sagesse. Debout. Ecoutons le saint Évangile.

Paix à tous.
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Le Chœur : Et à ton esprit.

Le Prêtre

Lecture du saint Évangile selon saint N ...

Le Chœur : Gloire à toi, Seigneur, gloire à toi.

Le Prêtre

Soyons attentifs.

Le Prêtre lit l’évangile. L’ayant terminé, le Chœur dit : Gloire à toi ..., puis lit le Lecteur les tro-

paires : Le chœur des cieux te chante … Gloire au Père … Et maintenant ..., le Symbole de la foi, et la
prière : Efface, remets ..., après laquelle il dit le Notre Père.

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-

Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur dit : Amen, et enchaîne le kondakion de la Transfiguration ou de la fête ; Gloire au Père

…, le kondakion du jour. Et maintenant …, le kondakion : Secours des chrétiens …,12 Kyrie eleison.
Puis le Supérieur lit la prière : Trinité toute-sainte, consubstantielle …, et le Lecteur, alternant avec un
autre, dit trois fois : Que le nom du Seigneur soit béni, dès maintenant et à jamais, puis il lit les psaumes
33 et 144.

Le Prêtre
devant le rideau, tourné vers l’assemblée

Gloire à toi, Christ-Dieu, notre espérance,

gloire à toi.

Le Lecteur

Gloire au Père … Et maintenant …

(au temps pascal : Le Christ est ressuscité des morts …)

Kyrie eleison. (3 fois) Père saint, bénis.

Le Prêtre

U E l e C h r i s t n o t r e v r a i D i e u , [ e n a p r è s - f ê t e ,

on dit ici la formule propre de la fête, voir pages 131 ss.], par les prières de sa sainte
Mère toute-pure et tout-irréprochable, des saints, glorieux et illustres

apôtres, [de la sainte myrophore et égale aux apôtres Marie-Madeleine], de nos
saints pères théophores [Nectaire d’Egine, Antoine le Grand, Simon le Myro-
blite, Silouane de l’Athos], des saints et justes aïeux de Dieu, Joachin et Anne,
de saint N ..., dont nous célébrons la mémoire, et de tous les saints, ait pitié de 
nous et nous sauve, lui qui est bon et ami des hommes.
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Le Lecteur : Amen.

Le Prêtre

tourné vers l’orient

A R l e s p r i è r e s d e n o s s a i n t s p è r e s , S e i g -
neur Jésus-Christ, notre Dieu, aie pitié de nous.

Le Lecteur

Amen.

A u t e m p s p a s c a l l e P r ê t r e d i t à l a p l a c e d e « P a r  l e s  p r i è r e s   . . .   »   :

Le Christ est ressuscité des morts, par sa mort il a terassé la mort et à ceux qui gisaient au

tombeau il a fait don de la vie.

Et le Lecteur répond :

En vérité, le Seigneur est ressuscité.

NONE

O N E e s t l u d a n s l e n a r t h e x d o n t l e r i d e a u e s t f e r m é .

L e P r ê t r e r e v ê t l ’ é p i t r a c h i l e e t d i t , s e t e n a n t d e v a n t

le rideau : 

É N I s o i t n o t r e D i e u , e n t o u t t e m p s ,
m a i n t e n a n t e t t o u j o u r s , e t d a n s l e s
siècles des siècles.

Le Lecteur : Amen.

Le Prêtre

Gloire à toi, ô notre Dieu, gloire à toi.
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O I c é l e s t e , P a r a c l e t , E s p r i t d e v é r i t é , p a r
tout présent et remplissant tout, Trésor de tous biens et Dispensateur de

vie, viens et demeure en nous, purifie-nous de toute souillure et sauve nos
âmes, toi qui es bon.

Le Lecteur dit le Trisagion, Trinité toute-sainte …, Notre Père.

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-
Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur dit : Amen, 12 Kyrie eleison, Gloire au Père … Et maintenant … Venez, adorons …, puis lit

les psaumes 83, 84 et 85. Gloire au Père … Et maintenant … 3 Alleluia … Gloire au Père …,
l’apolytikion. Et maintenant …, le théotokion : Toi qui, pour nous ..., les versets de None : Ne nous
a b a n d o n n e p a s … , l e T r i s a g i o n , T r i n i t é t o u t e - s a i n t e … , N o t r e P è r e .

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-
Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Lecteur dit : Amen, et ajoute le kondakion du jour, 40 Kyrie eleison et dit la prière : Toi qui, en tout

temps …, puis : Gloire au Père ... Et maintentant ... Plus vénérable … Au Nom du Seigneur, Père, bénis.

Le Prêtre

Que Dieu ait compassion de nous et nous bénisse, qu’il fasse resplendir sur nous
sa face, et qu’il ait pitié de nous.

Le Lecteur : Amen.

Le Supérieur lit la prière de saint Basile le Grand : O Maître et Seigneur Jésus-Christ, notre Dieu … .

Le Prêtre
devant la porte du narthex, tourné vers l’assemblée

Gloire à toi, Christ-Dieu, notre espérance,

gloire à toi.

Le Lecteur

Gloire au Père … Et maintenant …

(au temps pascal : Le Christ est ressuscité des morts …)

Kyrie eleison. (3 fois) Père saint, bénis.

Le Prêtre
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U E l e C h r i s t n o t r e v r a i D i e u , [ e n a p r è s - f ê t e ,

on dit ici la formule propre de la fête, voir pages 131 ss.], par les prières de sa sainte
Mère toute-pure et tout-irréprochable, des saints, glorieux et illustres

apôtres, [de la sainte myrophore et égale aux apôtres Marie-Madeleine], de nos
saints pères théophores [Nectaire d’Egine, Antoine le Grand, Simon le Myro-
blite, Silouane de l’Athos], des saints et justes aïeux de Dieu, Joachin et Anne,
de saint N ..., dont nous célébrons la mémoire, et de tous les saints, ait pitié de
nous et nous sauve, lui qui est bon et ami des hommes.

Le Lecteur : Amen.

Le Prêtre

tourné vers l’orient

A R l e s p r i è r e s d e n o s s a i n t s p è r e s , S e i g -
neur Jésus-Christ, notre Dieu, aie pitié de nous.

Le Lecteur : Amen.

A u t e m p s p a s c a l l e P r ê t r e d i t à l a p l a c e d e « P a r  l e s  p r i è r e s   . . .   »   :

Le Christ est ressuscité des morts, par sa mort il a terassé la mort et à ceux qui gisaient au

tombeau il a fait don de la vie.

Et le Lecteur répond :

En vérité, le Seigneur est ressuscité.

AGRYPNIE

VEPRES

Y A N T f a i t l e c o n g é d e s P e t i t e s C o m p l i e s , s i e l l e s

o n t é t é l u e s , l e P r ê t r e f a i t u n e m é t a n i e d e v a n t l ’ h i -

goumène ou l’Evêque présidant au trône, entre par la porte sud dans le sanctuaire où il re-
vêt la mandyas et l’épitrachile (dans les paroisses l’épitrachile et le phélonion).

Lorsqu’il a béni l’encensoir comme d’habitude, il commence à encenser le sanctuaire et, en sortant par

les portes saintes, toute l’église selon l’usage, pendant que l’Ecclésiasticos porte devant lui l’isodikon
et déclame : Kelevsate. ou, si'il y a chorostasia : Kelevson. Après avoir encensé la litie et le narthex, le
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Prêtre revient dans la nef et, encensant les saintes icônes, il entre dans le sanctuaire par les portes
saintes, encense le saint autel et dit la bénédicition initiale :  

Le Prêtre

L O I R E à l a s a i n t e , c o n s u b s t a n t i e l l e ,
vivifiante et indivisible Trinité, en tout temps, maintenant et toujours et dans
les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Supérieur lit psaume 103, et lors des grandes fêtes, on chante les anixandaria. Le Prêtre lit pen-

dant ce temps les prières du lucernaire devant le saint autel (voir pages 4 ss. ) .

Lorsque la lecture du psaume ou le chant des anixandaria est achevé, le Diacre dit la litanie de paix :

En paix prions le Seigneur (voir page 8 s.), avec l’ecphonèse du Prêtre :

Car à toi conviennent toute gloire, honneur et adoration, Père, Fils et
Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Lors d’une fête d’un degré inférieur, on chante après le psaume 103 le Bienheureux l’homme. L’ayant

terminé le Diacre (ou le Prêtre devant l’autel) dit la petite synaptie :

Encore et sans cesse, en paix, prions le Seigneur.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Le Diacre

Secours-nous, sauve-nous, aie pitié de nous et garde-nous, ô Dieu, par ta grâce.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Le Diacre

Faisant mémoire de notre toute-sainte, immaculée, bénie par dessus tout, glo-
rieuse Souveraine, la Mère de Dieu et toujours Vierge Marie (Le Chœur : Très sainte

Mère de Dieu, sauve-nous.), et de tous les saints, confions-nous nous-mêmes, con-
fions-nous les uns les autres, confions toute notre vie au Christ notre Dieu.

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car à toi appartient la force, à toi conviennent la royauté, la puissance et la
gloire, Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des
siècles.
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Le Chœur : Amen.

Lorsque le Chœur chante : Seigneur, je crie vers toi …, le Prêtre revêt le phélonion et le skoufos. Le

Diacre, ou à défaut le Prêtre, sort par les portes saintes et fait bénir l’encens par l’Evêque ou
l’higoumène présidant au trône.

S’il n’y a pas de chorostasia, le Prêtre bénit l’encens lui-même dans le sanctuaire.

Le Diacre
présentant l’encensoir

Bénis, Maître, l’encens.

L’Evêque ou Prêtre

Béni soit notre Dieu en tout temps, maintenant et toujours et dans les siècles des
siècles. Amen.

Lorsque le Chœur chante : Comme l’encens …, il encense chaque côté du saint autel, le sanctuaire et

la prothèse. Au verset : Place Seigneur …, il sort du sanctuaire par la porte nord et encense d’abord le
trône (trois fois ; s’il y a un évêque présidant, neuf fois), les icônes, les chœurs, le peuple et tout le 
temple selon la coutume et se rend par la porte sud dans le sanctuire.

L’ENTREE

S’il n’y a pas de chorostasia, l’entrée se fait comme aux Vêpres festives.

S’il y a chorostasia, et plusieurs Prêtres participent à l’entrée (agrypnie avec anixandaria), ils font

d’abord une métanie devant l’higoumène ou l’Evêque et entrent dans le sanctuaire pour revêtir leurs
ornements. Avant l’entrée, le premier Prêtre bénit l’encens comme d’habitude.

Au : Et maintenant …, les Diacres sortent en premiers par la porte nord suivi par les Prêtres tête-

nue selon ordre. Ils font une légère inclinaison de la tête devant le Supérieur ou l’Evêque, et se ran-
gent à droite et à gauche du trône. Le Supérieur ou l’Evêque dit alors la prière de l’entrée.

Le Diacre

Prions le Seigneur.

Le Prêtre

E soir, le matin et à midi, nous te louons,
nous te bénissons, nous te rendons grâce et nous te prions, Seigneur de toutes

choses : fais monter notre prière devant toi comme l’encens en ta présence et
n’incline pas nos cœurs vers des paroles ou des pensées perverses, mais délivre-nous
de tous ceux qui donnent la chasse à nos âmes. Car c’est en toi que nous avons mis
n o t r e e s p é r a n c e   ; n e n o u s c o u v r e p a s d e h o n t e , ô n o t r e D i e u .

Car à toi conviennent toute gloire, honneur et adoration, Père, Fils et saint-Esprit,
m a i n t e n a n t e t t o u j o u r s e t d a n s l e s s i è c l e s d e s s i è c l e s . A m e n .
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Le Diacre

Bénis, Maître, la sainte entrée.

L’Evêque ou, en son absence, le Prêtre
bénissant vers l’orient

Bénie soit l’entrée de tes saints, en tout temps, maintenant et toujours et dans les
siècles des siècles.

Le Diacre : Amen.

Le Diacre encense, sans bouger de sa place, neuf fois l’Evêque sur le trône, le Supérieur trois fois,

chaque icône trois fois et le peuple. Puis il se tient au milieu de l’église attendant la fin du tropaire.
Lorsque le Chœur l’a achevé, il fait un signe de croix avec l’encensoir et dit à haute voix : 

Sagesse. Debout.

Les Chœurs ou, s’il y a chorostasia et entrée de plusieurs Prêtres, le clergé, chantent Lumière

Joyeuse.

Le Diacre

Prokimenon du soir.

S’il y a chorostasia, et si les Prêtres ont chanté Lumière Joyeuse, ils chantent le prokimenon une fois.

Puis, faisant une inclinaison vers l’higoumène ou l’Evêque, ils entrent dans le sanctuaire encensés au
passage par le Diacre devant les portes saintes, et se rangent de chaque coté du saint autel. Après que
les Chœurs aient chanté chacun à son tour le prokimenon, ils le reprennent une dernière fois de
l’intérieur du sanctuaire ; puis ils déposent leurs ornements. 

S’il n’y a pas de chorostasia, les Prêtres sortent et se tiennent au milieu de l’église de part et d’autre

du premier célébrant selon leur rang. En entrant, ils ne font qu’une simple inclinaison de tête à cha-
cun des deux chœurs.

S’il n’y a pas de Diacre, le plus jeune des Prêtres accompagne le célébrant principal, tandis que le plus

ancien suit, et les autres selon le rang. Celui-ci alors porte l’encensoir, dit le : Sagesse …, et le : 
Prokimenon du soir, et fait tout ce qui est prescrit au Diacre. Cependant, il ne se tient pas devant
l’icône du Christ pour encenser les autres Prêtres, lorsqu’ils rentrent dans le sanctuaire, mais y entre
le premier après le chant du prokimenon, encense le saint autel et rend l’encensoir.

LECTURES

Le Diacre
devant le saint autel, regardant vers le peuple

Sagesse.

(Le Lecteur annonce la lecture.)



Soyons attentifs.

S’il s’agit d’une lecture d’Apôtre il dit :

Soyons attentifs.

(Le Lecteur annonce la lecture.)

Sagesse.

Ils répètent le dialogue ainsi pour chaque lecture. Lorsque les lectures sont achevées, le Diacre dit

l’ecténie : 

Disons tous, de toute notre âme et de tout notre esprit, disons :

Seigneur tout-puissant, Dieu de nos pères, nous t’en prions, exauce-nous et aie
p i t i é d e n o u s .

Aie pitié de nous, ô Dieu, selon ta grande miséricorde, nous t’en prions, exauce-
nous et aie pitié de nous.

Nous te prions encore pour les chrétiens pieux et orthodoxes.

Nous te prions encore pour notre archevêque N ....

Nous te prions encore pour notre père et higoumène, le hiéromoine N ..., et
pour toute notre fraternité dans le Christ.

[Nous te prions encore pour l’higoumène de ce saint monastère, le hiéromoine
(ou : la moniale) N ..., et pour sa communauté.]

Nous te prions encore pour les bienheureux fondateurs de ce saint monastère
(ou : de cette sainte église) et pour tous nos pères et frères orthodoxes qui se
sont endormis avant nous et qui reposent pieusement ici et en tout lieu.

Nous te prions encore pour ceux qui offrent des dons et font le bien dans cette
sainte et vénérable église, pour ceux qui y travaillent ou qui y chantent, et pour
tout le peuple qui nous entoure, et qui attend de toi une grande et abondante
miséricorde.

[Nous te prions encore pour nos frères qui servent ou ont servi dans ce saint
monastère.]

Le Prêtre

Car tu es un Dieu miséricordieux et ami des hommes, et nous te rendons gloire,
Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.



Le Chœur : Amen.

Le Supérieur lit la prière : Daigne Seigneur ..., et le Diacre enchaîne tout de suite l’ecténie : 

Accomplissons notre prière du soir au Seigneur.

Secours-nous, sauve-nous, aie pitié de nous, garde-nous, ô Dieu, par ta grâce.

Demandons au Seigneur que toute cette soirée soit parfaite, sainte, paisible et
sans péché.

Demandons au Seigneur un ange de paix, guide fidèle, gardien de nos âmes et
d e n o s c o r p s .

Demandons au Seigneur le pardon et la rémission de nos péchés et de nos
fautes.

Demandons au Seigneur ce qui est bon et utile à nos âmes, ainsi que la paix
pour le monde.

Demandons au Seigneur d’achever le reste de notre vie dans la paix et la péni-
tence.

Demandons au Seigneur une fin de vie chrétienne, sans douleur, sans honte, pai-
sible, et une défense valable devant le redoutable tribunal du Christ.

Faisant mémoire de notre toute-sainte, immaculée, bénie par dessus tout, glo-
rieuse Souveraine, la Mère de Dieu et toujours Vierge Marie (Le Chœur : Très sainte

Mère de Dieu, sauve-nous.), et de tous les saints, confions-nous nous-mêmes, con-
fions-nous les uns les autres, confions toute notre vie au Christ notre Dieu.

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car tu es un Dieu bon et ami des hommes, et nous te rendons gloire, Père, Fils
et Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Prêtre
bénissant le peuple

Paix à tous.

Le Chœur : Et à ton esprit.

Le Diacre

Inclinons la tête devant le Seigneur.

Le Chœur : Devant toi, Seigneur.



Le Prêtre

EIGNEUR notre Dieu, toi qui as incliné les
cieux et en est descendu pour le salut du genre humain, jette les yeux sur tes ser-

viteurs et sur ton héritage ; car c’est devant toi, juge redoutable et ami des
hommes, que tes serviteurs inclinent la tête et courbent la nuque. Ce n’est pas des
hommes qu’ils attendent le secours, mais c’est en ta miséricorde qu’ils espèrent, et
c’est ton salut qu’ils reçoivent. En tout temps, et au cours de cette soirée et de la nuit
qui approche, garde-les de tout ennemi, de toute action hostile du démon, des vaines
pensées et des souvenirs mauvais.

Car la puissance de ta royauté est bénie et glorifiée, Père, Fils et Saint-Esprit,
m a i n t e n a n t e t t o u j o u r s , e t d a n s l e s s i è c l e s d e s s i è c l e s .

Le Chœur : Amen.

LITIE

Ayant béni l’encens comme d’habitude, le Prêtre sort du sanctuaire par les portes saintes, revêtu du

phélonion et couvert du coucoulion. Le Diacre precède avec l’encensoir. Le Prêtre prend l’icône de la
fête du proskynètaire et le Diacre l’encense à reculons. On se dirige vers le narthex.

Arrivé au narthex, le Prêtre fait le tour du tétrapode, et y dépose l’icône. Le Diacre encense l’icône, le

narthex et l’assemblée. Le Prêtre se tient à côté gauche du proskynètaire ayant déposé le coucoulion.
Lorsque le Chœur a terminé les chants de la litie, le Diacre dit devant l'icône : 

Le Diacre

D i e u , s a u v e t o n p e u p l e e t b é n i s t o n h é r i -
tage. Dans ta miséricorde et ta compassion, visite ce monde qui est tien : 
exalte le front des chrétiens orthodoxes, et fais venir sur nous l’abondance

de ta miséricorde, par les prières de notre Souveraine toute-pure, la Mère de
Dieu et toujours-Vierge Marie ; par la puissance de la précieuse et vivifiante 
croix ; par la protection des vénérables Puissances célestes et incorporelles ; 
par les prières du vénérable et glorieux prophète et précurseur Jean-Baptiste ; 
des saints, glorieux et illustres apôtres ; [de la sainte myrophore et égale aux
apôtres Marie-Madeleine] ; de nos pères parmi les saints, les grands hié-
rarques et docteurs œcuméniques, Basile le Grand, Grégoire le Théologien et
Jean Chrysostome ; Athanase et Cyrille, archevêques d’Alexandrie; Nicolas, ar-
chevêque de Myre en Lycie, [Nectaire d’Egine, évêque de la Pentapole], les
thaumaturges ; des saints et glorieux et victorieux martyrs ; de nos pères re-
ligieux et théophores [Antoine le Grand, Simon le Myroblite, Silouane de
l’Athos], des saints et justes aïeux de Dieu, Joachin et Anne ; de saint N ...
dont nous célébrons la mémoire, et de tous les saints ; nous t’en prions, Sei-
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gneur, dans l’abondance de ta miséricorde, exauce les pécheurs que nous
sommes : nous t’en supplions, aie pitié de nous. 

Le 1er Chœur

3 Kyrie eleison solennels

40 Kyrie eleison

3 Kyrie eleison solennels

Le Diacre

Nous te prions encore pour les chrétiens pieux et orthodoxes.

Le 2ème Chœur

3 Kyrie eleison solennels

Le Diacre

Nous te prions encore pour notre père et higoumène, le hiéromoine N ..., et
pour toute notre fraternité dans le Christ.

Le 1er Chœur

3 Kyrie eleison solennels

Le Diacre

Nous te prions encore pour toute âme chrétienne dans l’angoisse ou la peine, et
qui implore la miséricorde et le secours de Dieu ; pour la protection de cette
sainte maison et de ses habitants ; pour la paix et la stabilité du monde entier,
la prospérité des saintes églises de Dieu ; pour le salut et le soutien de nos
pères et frères qui travaillent et font leur service avec empressement et crainte
de Dieu ; ceux qui sont absents ou en voyage ; pour la guérison des malades ;
pour le repos, le soulagement, l’heureuse mémoire et le pardon des péchés de
tous nos pères et frères orthodoxes qui nous ont précédés dans la foi, qui repo-
sent ici et dans le monde entier ; pour la libération des prisonniers ; pour tous
nos frères dans leur ministère ; pour tous ceux qui servent et qui ont servi dans
ce saint monastère, disons :

Le 2ème Chœur

3 Kyrie eleison solennels

40 Kyrie eleison

3 Kyrie eleison solennels

Le Diacre

Nous te prions encore pour qu’à ce saint monastère, à tout monastère, à toute
ville et toute contrée, soient épargnés la famine, la peste, le tremblement de
terre, l’inondation, l’incendie, le glaive, l’invasion des ennemis, la guerre civile



et la mort soudaine. Que notre Dieu, qui est bon et ami des hommes, se montre
favorable, propice et indulgent. Qu’il écarte de nous toute colère et tout fléau
qui se lève contre nous ; qu’il nous sauve de son redoutable jugement, et qu’il
ait pitié de nous.

Pendant cette invocation, le 1er Chœur chante 40 Kyrie eleison, puis le 2ème Chœur termine par 3 Kyrie

eleison solennels.

Le Diacre

Nous prions encore pour que le Seigneur exauce notre prière de pécheurs et
qu’il ait pitié de nous.

Le 2ème Chœur

Kyrie eleison. (3 fois)

L’Evêque

Exauce-nous, ô Dieu, notre Sauveur, espérance des extrémités de la terre et de
ceux qui sont au loin sur mer. Pardonne, Seigneur, pardonne nos péchés et aie
pitié de nous.

Car tu es un Dieu miséricordieux et ami des hommes, et nous te rendons gloire,
Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

L’Evêque
bénissant le peuple

Paix à tous.

Le Chœur : Et à ton esprit.

Le Diacre

Inclinez la tête devant le Seigneur.

Le Chœur : Devant toi, Seigneur.

Le Prêtre

M a î t r e r i c h e e n p i t i é , S e i g n e u r J é s u s -
Christ notre Dieu, par les prières de notre Souveraine toute-pure, la Mère
de Dieu et toujours-Vierge Marie ; par la puissance de la précieuse et vivi-

fiante croix ; par la protection des vénérables Puissances célestes et incorpo-
relles ; par les prières du vénérable et glorieux prophète et précurseur Jean-
Baptiste ; des saints, glorieux et illustres apôtres ; [de la sainte myrophore et
égale aux apôtres Marie-Madeleine] ; de nos pères parmi les saints, les grands 
hiérarques et docteurs œcuméniques, Basile le Grand, Grégoire le Théologien
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et Jean Chrysostome ; Athanase et Cyrille, archevêques d’Alexandrie ; Nico-
las, archevêque de Myre en Lycie, [Nectaire d’Egine, évêque de la Pentapole],
les thaumaturges ; des saints et glorieux et victorieux martyrs ; de nos pères 
religieux et théophores [Antoine le Grand, Simon le Myroblite, Silouane de
l’Athos] ; des saints et justes aïeux de Dieu, Joachin et Anne ; de saint N ...
dont nous célébrons la mémoire, et de tous les saints ; accueille avec bonté 
notre supplication, accorde-nous le pardon de nos fautes, protège-nous à
l’ombre de tes ailes, repousse loin de nous l’ennemi et l’adversaire, donne la paix
à notre vie ; Seigneur, aie pitié de nous et du monde qui est tien, et sauve nos 
âmes, toi qui es bon et ami des hommes.

Le Prêtre remet le coucoulion, vénère et reprend l’icône ; la procession rentre au chant des apos-

tiches dans l’église, où le Prêtre dépose l’icône à sa place et entre, précédé par le Diacre, dans le sanc-
tuaire.

Après les apostiches, le Supérieur dit le Cantique de Syméon : Maintenant, Maître ..., et le Lecteur le
Trisagion, Trinité toute-sainte ..., Notre Père.

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-

Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.
Le Lecteur : Amen.

ARTOCLASIA

Pendant le chant de l’apolytikion ou le : Réjouis-toi…, le Diacre encense les pains, le blé, le vin et

l’huile, en faisant trois fois le tour de la table où ils se trouvent. A la fin du tropaire, le Prêtre sort du
sanctuaire et prend un des pains.

S’il y a chorostasia, il présente le pain à l’higoumène ou à l’Evêque présidant pour qu’il dise la béné-

diction.

S’il n’y a pas de chorostasia, le Pêtre lui-même dit la bénédiction.

Le Diacre

Prions le Seigneur.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Le Prêtre
(ou le Président)

E I G N E U R J é s u s - C h r i s t n o t r e D i e u , t o i
qui as béni les cinq pains dans le désert et en as rassasié cinq mille

hommes ; bénis toi-même ces pains, ce blé, ce vin et cette huile ; fais qu’ils
S



abondent dans ce saint monastère, dans toute ville et contrée et dans le monde
entier qui est tien ; sanctifie ceux qui en prendront, car tu bénis et sanctifies
toutes choses, ô Christ notre Dieu, et nous te rendons gloire, ainsi qu’à ton Père
sans commencement, et à ton Esprit très-saint, bon et vivifiant, maintenant et
toujours et dans le siècles des siècles.

Le Chœur dit : Amen, et le Lecteur, trois fois alternant avec un autre : Que le nom du Seigneur soit

béni, dès maintenant et à jamais. Gloire au Père ... Et maintenant ... Amen. Il lit ensuite le psaume 33
jusqu’au verset : Les riches sont devenus pauvres ..., lequel est repris par le Chœur. Lorsque le chant du
verset est terminé le Diacre dit :

Prions le Seigneur.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Le Prêtre
dans les portes saintes, tourné vers le peuple

Que la bénédiction du Seigneur et sa miséricorde viennent sur vous, par sa

grâce et son amour pour les hommes, en tout temps, maintenant et toujours et
dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

S’il y a une lecture, le Lecteur l’annonce et dit :

Maître, bénis.

Le Prêtre
ayant déposé le phélonion, devant l’autel

É N I s o i t n o t r e D i e u , e n t o u t t e m p s ,
m a i n t e n a n t e t t o u j o u r s , e t d a n s l e s
siècles des siècles.

Le Lecteur : Amen.

ORTHROS

ENDANT que le Supérieur lit l’Hexapsalme, le Prêtre, portant l’épitrachile et le skoufos, lit les
prières de l’aurore (voir pages 42 à 50), d’abord devant le saint autel, puis, au Gloire au Père … 
qui suit le psaume 62, il sort par la porte nord et continue à les lire devant l'icône du Sauveur.

Ayant terminé la lecture des prières, il rentre dans le sanctuaire par la porte sud.

Lorsque le Supérieur a achevé la lecture de l’Hexapsalme, le Prêtre dit la litanie de paix : En paix,

prions le Seigneur (voir pages 50 ss.), avec l’ecphonèse :
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Le Prêtre

Car à toi conviennent toute gloire, honneur et adoration, Père, Fils et
Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur répond : Amen, et chante les versets du matin : Le Seigneur est Dieu …, l’apolytikion et le

théotokion. Puis on lit la première stichologie. A la fin de la troisième stance, le Lecteur conclut :
Notre espérance, Seigneur, gloire à toi.

PETITE SYNAPTIE ET PREMIER CATHISME

Le Prêtre
devant l’autel

Encore et sans cesse, en paix, prions le Seigneur.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Secours-nous, sauve-nous, aie pitié de nous et garde-nous, ô Dieu, par ta grâce.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Faisant mémoire de notre toute-sainte, immaculée, bénie par dessus tout, glo-
rieuse Souveraine, la Mère de Dieu et toujours Vierge Marie (Le Chœur : Très sainte

Mère de Dieu, sauve-nous.), et de tous les saints, confions-nous nous-mêmes, con-
fions-nous les uns les autres, confions toute notre vie au Christ notre Dieu.

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car à toi appartient la force, à toi conviennent la royauté, la puissance et la
gloire, Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des
siècles.

Le Chœur répond : Amen, et chante le premier cathisme du Paraclitique. Le Lecteur lit ensuite la

deuxième stichologie de la même façon que la première. A la fin de la troisième stance, il conclut :
Gloire au Père … Notre espérance, Seigneur, gloire à toi., et le Prêtre, devant l’autel, dit la petite synap-
tie : 

PETITE SYNAPTIE ET DEUXIEME CATHISME

Le Prêtre

Encore et sans cesse … Secours-nous … Faisant mémoire ...
Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre



Car tu es un Dieu bon et ami des hommes, et nous te rendons gloire, Père, Fils
et Saint Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur dit : Amen, et chante le second cathisme du Paraclitique, puis le Polyéleos, et le Gloire au

Père … Et maintenant ….

PETITE SYNAPTIE, CATHISME DU POLYELEOS ET ANAVATHMI

Le Diacre
ou le Prêtre devant l’autel

Encore et sans cesse … Secours-nous … Faisant mémoire ...

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car ton Nom est béni et ta royauté glorifiée, Père Fils et Saint Esprit, mainte-
nant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Chœur répond : Amen, et chante le cathisme du Polyéleos (Ménées), ensuite la première antienne
des anavathmi du 4ème ton : Depuis ma jeunesse …, et le prokimenon.

Le Diacre

Prions le Seigneur.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Le Prêtre

Car tu es saint, ô notre Dieu, et tu reposes dans les saints. Et nous te rendons
gloire, Père, Fils et Saint Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des
siècles.

Le Chœur : Amen. Que tout esprit loue le Seigneur.

Le Diacre
ou le Prêtre devant l’autel

Pour que nous soyons dignes d’entendre le saint Évangile, prions le Seigneur
notre Dieu.

Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

Le Diacre

Sagesse. Debout. Ecoutons le saint Évangile.



Le Prêtre

Paix à tous.

Le Chœur : Et à ton esprit.

Le Prêtre

Lecture du saint Évangile selon saint N …

Le Chœur : Gloire à toi, Seigneur, gloire à toi.

Le Diacre

Soyons attentifs.

Le Prêtre lit l’évangile dépuis la soléa. L’ayant terminé, le Chœur répond : Gloire à toi, Seigneur,

gloire à toi, et le Supérieur lit le psaume 50. Le Chœur chante ensuite l’idiomèle propre à la fête.

Le Diacre

D i e u , s a u v e t o n p e u p l e e t b é n i s t o n h é r i -
tage. Dans ta miséricorde et ta compassion, visite ce monde qui est tien : 
exalte le front des chrétiens orthodoxes, et fais venir sur nous l’abondance

de ta miséricorde, par les prières de notre Souveraine toute-pure, la Mère de
Dieu et toujours-Vierge Marie ; par la puissance de la précieuse et vivifiante 
croix ; par la protection des vénérables Puissances célestes et incorporelles ; 
par les prières du vénérable et glorieux prophète et précurseur Jean-Baptiste ; 
des saints, glorieux et illustres apôtres ; [de la sainte myrophore et égale aux
apôtres Marie-Madeleine] ; de nos pères parmi les saints, les grands hié-
rarques et docteurs œcuméniques, Basile le Grand, Grégoire le Théologien et
Jean Chrysostome ; Athanase et Cyrille, archevêques d’Alexandrie; Nicolas, ar-
chevêque de Myre en Lycie, [Nectaire d’Egine, évêque de la Pentapole], les
thaumaturges ; des saints et glorieux et victorieux martyrs ; de nos pères re-
ligieux et théophores [Antoine le Grand, Simon le Myroblite, Silouane de
l’Athos], des saints et justes aïeux de Dieu, Joachin et Anne ; de saint N ...
dont nous célébrons la mémoire, et de tous les saints ; nous t’en prions, Sei-
gneur, dans l’abondance de ta miséricorde, exauce les pécheurs que nous
sommes : nous t’en supplions, aie pitié de nous. 

Le Chœur : Kyrie eleison. (12 fois)

Le Prêtre

Par la miséricorde, la compassion et l’amour pour les hommes, de ton Fils

unique, avec lequel tu es béni, ainsi que ton Esprit très-saint, bon et vivifiant,
maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.
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Le Chœur dit : Amen, et commence à chanter le canon des neuf odes. Pendant la première ode, le
Diacre présente l’encensoir au Prêtre et encense toute l’église selon l’usage.

TROISIEME ODE  – PETITE SYNAPTIE

Après la catavasia de la troisième ode le Diacre (ou le Prêtre devant l’autel) dit la petite synaptie :

Encore et sans cesse … Secours-nous … Faisant mémoire ...

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car tu es notre Dieu et nous te rendons gloire, Père, Fils et Saint-Esprit, main-
tenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

SIXIEME ODE – PETITE SYNAPTIE

Après la catavasia de la sixième ode le Diacre (ou le Prêtre devant l’autel) dit la petite synaptie : 

Encore et sans cesse … Secours-nous … Faisant mémoire ...

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car tu es le Roi de la Paix et le Sauveur de nos âmes, et nous te rendons gloire,

Père, Fils et Saint Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

HUITIEME ODE – MAGNIFICAT

Après la catavasia de la huitième ode

le Diacre (ou le Prêtre devant l’autel) dit : 

Célébrons par nos chants la Mère de Dieu, Mère de la lumière, et magnifions-la.

Le Chœur chante le Cantique de la Mère de Dieu ou, s’il s’agit d’une fête de la Mère de Dieu, les mé-

galynaires de la fête. Le Diacre (ou le Prêtre, tête-nue et en phélonion) encense toute l’église.



NEUVIEME ODE – PETITE SYNAPTIE

Après la catavasia de la neuvième ode le Diacre (ou le Prêtre devant l’autel) dit la petite synaptie : 

Encore et sans cesse … Secours-nous … Faisant mémoire ...

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car toutes les Puissances célestes te louent et nous te rendons gloire, Père, Fils

et Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

EXPOSITION DES RELIQUES

Si l’on expose des reliques, elles sont mises sur l’autel dès le début de l’office. Pendant l’exapostilaire

qui correspond au saint fêté, le Prêtre, en phélonion et la tête nue, encense les reliques trois fois sur
l’autel, et rend l’encensoir au Diacre ou à l’Ecclésiasticos par les portes saintes. Il lève le reliquaire à la
hauteur du front et sort par les portes saintes, et le dépose sur la table prévue. Il encense les reliques
trois fois, puis l’icône, l’assemblée, et vénère les reliques ensuite en se prosternant deux fois, les bai-
sant et se prosternant une troisième fois. Puis il se rend dans le sanctuaire par les portes saintes.

S’il y a un Evêque, le Prêtre vénère les reliques seulement avant de les ramener au santuraire.

ONCTION PENDANT LES LAUDES

Au verset : À toi convient la Louange … du : Que tout esprit loue le Seigneur …, le Prêtre, portant

l’épitrachile, le phélonion et le coucoulion, sort par les portes saintes et, avec un bâtonnet, fait trois
signes de croix sur l’icône de la fête, ensuite, s’il y en a, une fois sur les reliques, et se tenant à côté
d’elles, oint avec l’huile de la veilleuse accrochée au dessus du proskynètaire de droite l’assemblée en
faisant une petite croix sur le front de chacun en disant :

Pour la guérison de l’âme et du corps.

Si l’Higoumène est présent, le Prêtre se fait d’abord oindre par lui, ensuite oint lui-même

l’Higoumène.

S’il n’est pas présent, le Prêtre oint en premier le Prêtre le plus ancien et se fait ensuite lui-même

oindre par lui.

Lorsque l’onction est terminée, il dépose le bâtonnet, et rentre dans le sanctuaire.

Au début de la Grande Doxologie, si la Divine Liturgie suit immédiatement, le Diacre présente

l’encensoir au Prêtre et encense l’église en sortant par les portes saintes.

Si l’on a exposé des reliques, le Prêtre sort au chant final du : Saint Dieu … de la Grande Doxologie



par les portes saintes, vénère les reliques, les élève et bénit avec elles l’assemblée, puis rentre dans le
sanctuaire où il dépose le reliquaire sur le saint autel.

Après que le Chœur ait chanté l’apolytikion de la fête, le Diacre dit l’ecténie. :

Aie pitié de nous, ô Dieu, selon ta grande miséricorde, nous t’en prions, exauce-
nous et aie pitié de nous.

Nous te prions encore pour les chrétiens pieux et orthodoxes.

Nous te prions encore pour notre archevêque N ....

Nous te prions encore pour notre père et higoumène, le hiéromoine N ..., et
pour toute notre fraternité dans le Christ.

[Nous te prions encore pour l’higoumène de ce saint monastère, le hiéromoine
(ou : la moniale) N ..., et pour sa communauté.]

Nous te prions encore pour les bienheureux fondateurs de ce saint monastère
(ou : de cette sainte église) et pour tous nos Pères et frères orthodoxes qui se
sont endormis avant nous et qui reposent pieusement ici et en tout lieu.

Nous te prions encore pour ceux qui offrent des dons et font le bien dans cette
sainte et vénérable église, pour ceux qui y travaillent ou qui y chantent, et pour
tout le peuple qui nous entoure, et qui attend de toi une grande et abondante
miséricorde.

[Nous te prions encore pour nos frères qui servent ou ont servi dans ce saint
monastère.]

Le Prêtre

Car tu es un Dieu miséricordieux et ami des hommes, et nous te rendons gloire,
Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Diacre

Accomplissons notre prière matinale au Seigneur.

Secours-nous, sauve-nous, aie pitié de nous, garde-nous, ô Dieu, par ta grâce.

Demandons au Seigneur que toute cette journée soit parfaite, sainte, paisible et
sans péché.

Demandons au Seigneur un ange de paix, guide fidèle, gardien de nos âmes et
de nos corps.

Demandons au Seigneur le pardon et la rémission de nos péchés et de nos
fautes.



Demandons au Seigneur ce qui est bon et utile à nos âmes, ainsi que la paix
p o u r l e m o n d e .

Demandons au Seigneur d’achever le reste de notre vie dans la paix et la péni-
tence.

Demandons au Seigneur une fin de vie chrétienne, sans douleur, sans honte, pai-
sible, et une défense valable devant le redoutable tribunal du Christ.

Faisant mémoire de notre toute-sainte, immaculée, bénie par dessus tout, glo-
rieuse Souveraine, la Mère de Dieu et toujours Vierge Marie (Le Chœur : Très sainte

Mère de Dieu, sauve-nous.), et de tous les saints, confions-nous nous-mêmes, con-
fions-nous les uns les autres, confions toute notre vie au Christ notre Dieu.

Le Chœur : À toi, Seigneur.

Le Prêtre

Car tu es un Dieu miséricordieux, compatissant et ami des hommes, et nous te

rendons gloire, Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours et dans les
siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Prêtre
bénissant le peuple

Paix à tous.

Le Chœur : Et à ton esprit.

Le Diacre

Inclinons la tête devant le Seigneur.

Le Chœur : Devant toi, Seigneur.

Le Prêtre

EIGNEUR saint, qui habites au plus haut des
cieux, qui considères les humbles et qui, de ton regard à qui rien n’échappe, veilles

sur toute créature, nous avons incliné devant toi notre âme et notre corps. Nous
t’en prions, ô Saint des saints, étends ton invisible main du haut de ta sainte demeure
et bénis-nous. Et si nous avons péché en quoi que ce soit, volontairement ou involon-
tairement, toi, Dieu bon et ami des hommes, pardonne-nous et accorde-nous tes biens
terrestres et célestes.

Car c’est à toi qu’il appartient de faire miséricorde et de nous sauver, ô notre
Dieu, et nous te rendons gloire, Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et tou-
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jours et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Diacre

Sagesse.

Le Chœur : Bénis.

Le Prêtre

de l’interieur

Que vous bénisse le Christ notre Dieu, lui qui est béni, en tout temps, mainte-
nant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Supérieur dit la prière : Que le Seigneur Dieu affermisse ... .

Le Prêtre
en sortant par les portes saintes sur la soléa et portant le phélonion

Très sainte Mère de Dieu, sauve-nous.

Le Chœur : Plus vénérable …

(au temps pascal : Illumine, illumine-toi …)

Le Prêtre

Gloire à toi, Christ-Dieu, notre espérance,

gloire à toi.

Le Chœur

Gloire au Père … Et maintenant …

(au temps pascal : Le Christ est ressuscité des morts …)

Kyrie eleison. (3 fois)

Père saint, bénis.

Le Prêtre

U E l e C h r i s t n o t r e v r a i D i e u , [ e n a p r è s - f ê t e ,

on dit ici la formule propre de la fête, voir pages 131 ss.], par les prières de sa sainte
Mère toute-pure et tout-irréprochable, par la puissance de la précieuse et

vivifiante Croix, par la protection des vénérables Puissances célestes et incor-
porelles, par les prières du vénérable et glorieux prophète et précurseur Jean
Baptiste, des saints, glorieux et illustres apôtres, [de la sainte myrophore et
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égale aux apôtres Marie-Madeleine], des saints, glorieux et victorieux martyrs,
de nos saints pères théophores [Nectaire d’Egine, évêque de la Pentapole, An-
toine le Grand, Simon le Myroblite, Silouane de l’Athos], des saints et justes
aïeux de Dieu, Joachin et Anne, de saint N ..., dont nous célébrons la mémoire,
et de tous les saints, ait pitié de nous et nous sauve, lui qui est bon et ami des
hommes.

Les Chœurs alternant

Amen. Accepte, Seigneur …

Le Prêtre

tourné vers l’orient

A R l e s p r i è r e s d e n o s s a i n t s p è r e s , S e i g -
neur Jésus-Christ, notre Dieu, aie pitié de nous.

Le Chœur

Amen.

A u t e m p s p a s c a l l e P r ê t r e d i t à l a p l a c e d e « P a r  l e s  p r i è r e s   . . .   »   :

Le Christ est ressuscité des morts, par sa mort il a terassé la mort et à ceux qui gisaient au

tombeau il a fait don de la vie.

Et le Chœur répond :

En vérité, le Seigneur est ressuscité.
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CONGES DES FETES

DU SEIGNEUR

La Nativité du Christ

U E l e C h r i s t , n o t r e v r a i D i e u , q u i , p o u r
notre salut, a daigné naître dans une grotte et être couché dans une

crêche, par les prières …

La Circoncision

U E l e C h r i s t , n o t r e v r a i D i e u q u i , p o u r
notre salut, a daigné être circoncis en sa chair le huitième jour, par les

prières …

La Sainte Théophanie

U E l e C h r i s t , n o t r e v r a i D i e u , q u i , p o u r
notre salut, a daigné être baptisé par Jean dans le Jourdain, par les prières

…

La Sainte Rencontre

U E l e C h r i s t , n o t r e v r a i D i e u , q u i , p o u r
notre salut, a daigné être porté dans les bras du juste Syméon, par les

prières ...

La Transfiguration

U E l e C h r i s t , n o t r e v r a i D i e u , q u i , s u r l e
mont Thabor, a été transfiguré dans la gloire devant ses saints disciples et

apôtres, par les prières …

Le Dimanche des Rameaux

U E l e C h r i s t , n o t r e v r a i D i e u , q u i , p o u r
notre salut, a daigné monter sur le petit d’une ânesse, par les prières …

Les Vêpres du même Dimanche
jusqu’à l’Orthros et les Heures du Grand Jeudi

Q
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U E l e S e i g n e u r , q u i , p o u r n o t r e s a l u t , e s t
allé volontairement à sa passion, par les prières …

Le Grand et Saint Jeudi

La Divine Liturgie de saint Basile –

Vêpres du Grand Vendredi et Complies

U E l e C h r i s t , n o t r e v r a i D i e u , q u i d a n s s a
grande bonté, en lavant les pieds de ses disciples, nous a montré le chemin

de l’humilité, et qui s’est abaissé jusqu’à la croix et au tombeau, par les
prières …

Le Grand et Saint Vendredi

Orthros et Heures

U E l e C h r i s t , n o t r e v r a i D i e u , q u i , p o u r l e
salut du monde, a supporté les crachats, les flagellations, les supplices, la

croix et la mort, par les prières …

Le Saint et Grand Vendredi et le Grand Samedi

U E l e C h r i s t , n o t r e v r a i D i e u q u i , p o u r
nous, les hommes, et pour notre salut a daigné prendre sur lui les souf-

frances redoutables et la vivifiante croix, et d’être mis au tombeau en sa
chair, par les prières …

Au Temps Pascal

U E l e C h r i s t , n o t r e v r a i D i e u , q u i e s t r e s -
suscité des morts, par les prières …

Le Jeudi de l’Ascension

U E l e C h r i s t , n o t r e v r a i D i e u q u i , d u
milieu de nous, fut élevé aux cieux dans la gloire, par les prières …

La Pentecôte

U E l e C h r i s t , n o t r e v r a i D i e u , q u i , s o u s
l’apparence de langues de feu, a envoyé du ciel le Saint-Esprit sur ses

saints disciples et apôtres, par les prières …

Le soir du même Dimanche
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U E l e C h r i s t , n o t r e v r a i D i e u , q u i s ’ e s t
anéanti lui-méme du sein divin et est descendu du ciel sur la terre et a as-

sumé toute notre nature et l’a déifiée ; et qui après cela est monté aux
cieux et est assis à la droite de Dieu le Père, qui a envoyé l’Esprit divin, saint,
consubstantiel, de méme puissance, de même honneur et coéternel, sur ses
saints disciples et apôtres, et par cela les a illuminés, et par eux tout l’univers,
par les prières de sa sainte Mère, toute-pure et tout-irréprochable, des saints
glorieux et illustres apôtres, annonciateurs de Dieu et théophores, et de tous les
saints, ait pitié de nous et nous sauve, lui qui est bon et ami des hommes.
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BéNéDICTION DES COLYVES

L L E a l i e u a p r è s l a p r i è r e d e l ' a m b o n à l a f i n d e l a

D i v i n e L i t u r g i e . L e s c o l y v e s s o n t p l a c é e s d e v a n t

l’icône du saint sur le proskynètaire. Le Chœur chante l’apolytikion du saint, Gloire au Père, le
kondakion, Et maintenant, le théotokion commun. Pendant ce temps, le Diacre, ou, en son ab-

sence, le Prêtre, encense les colyves, le trône, les icônes de l’iconostase, celles des proskynètaires, le
chœur, les fidèles, puis il rend l’encensoir à l’ecclesiasticos et dit la prière de bénédiction.

Le Diacre

Prions le Seigneur.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Le Prêtre

O I t r è s b o n , t o i q u i a s f a i t v e n i r t o u t e s
choses à maturité par ta Parole, et qui as ordonné à la terre de produire

des fruits de toutes sortes pour notre joie et notre nourriture ; toi qui as
rendu les trois enfants et le prophète Daniel, qui se nourrissaient seulement de
céréales, plus éclatants de santé que ceux qui mangeaient des mets du roi de
Babylone, bénis ces grains, préparés avec des fruits variés, et sanctifie tous ceux
qui en prendront. Car c’est pour ta gloire et en l’honneur de N ... (le saint fêté)
qu’ils sont offerts par tes serviteurs. Accorde donc, Dieu bon, à ceux qui en
prendront et à ceux dont nous faisons mémoire, toutes leurs demandes utiles à
leur salut, et la jouissance de tes biens éternels. Par les prières de notre Souve-
raine, la tout-immaculée et toujours-vierge Marie, de saint N … dont nous fai-
sons mémoire en ce jour, et de tous tes saints.

Car c’est toi qui bénis, sanctifie et rend fécondes toutes choses, ô notre Dieu, et
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nous te rendons gloire, Père éternel, avec ton Fils unique, et ton Esprit très
saint, bon et vivifiant, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.
Amen.

Le Chœur reprend la fin de la Divine Liturgie et chante : Que le Nom du Seigneur soit béni ….



PETIT OFFICE DES DÉFUNTS

L a l i e u a p r è s l a p r i è r e d e l ’ a m b o n à l a f i n d e l a

Divine Liturgie. Les colyves sont placées devant l’icône du Sauveur de l’iconostase.

Cet office peut être utilisé pour la commémoration des fondateurs (fondateurs laïcs, higoumènes

qui ont été des fondateurs, personnes très distinctes). Dans ce cas, on met les colyves au centre de
l’église, sous le polyéléos. A la fin de la liturgie, s’il y a eu concélébration, tous les Prêtres sortent et se
mettent autour des colyves. S’il n’y a pas eu concélébration, les Prêtres qui vont concélébrer la com-
mémoraison (toujours concélébrée, si possible) rentrent dans le sanctuaire et sortent, le moment vou-
lu, par les portes saintes, revêtus du rason et d’un épitrachile. C’est le Prêtre qui a célébré la Liturgie
qui dit la prière et préside. Après la bénédiction, on chante : éternelle mémoire neuf fois et on fait tour-
ner le polyéléos qui a été allumé au moment du koinonikon. Chaque fois que l’on dit éternelle mémoire,
les Prêtres, en même temps, bénissent les colyves.

Si on dit l'office hors du cadre de la Divine Liturgie, le Prêtre portant l'épitrachile, dit la bénédiction

initiale : Béni soit notre Dieu ..., le Supérieur dit ensuite le : Roi céléste, et le Lecteur continue avec le
Trisagion et le reste.

Sinon, le Lecteur dit toute de suite après la prière de l'ambon le Trisagion, Trinité toute-sainte …,

Notre Père, et le Prêtre dit l'ecphonèse  : 

Le Prêtre

Car à toi appartiennent la royauté, la puissance et la gloire, Père, Fils et Saint-
Esprit, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles.

Le Chœur dit : Amen, et chante les tropaires : Avec les justes ... Dans ta paix, Seigneur ... Gloire au

Père ... Tu es notre Dieu ... Et maintenant ... Unique Vierge ... . Lorsqu'il a terminé les tropaires, le
Diacre dit en encençant à chaque demande :

Aie pitié de nous, ô Dieu, selon ta grande miséricorde, nous t’en prions, exauce-
nous et aie pitié de nous.
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Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

Nous te prions encore pour le repos de l’âme du serviteur de Dieu [ou : de la
servante de Dieu] N ..., qui s’est endormi, pour que lui soit remis ses péchés
volontaires et involontaires.

[Si on dit l'office pour la commémoration des fondateurs, on dit à la place de la précédente de-

mande :

N ous te prions encore pour le repos des bienheureux fondateurs de ce saint
monastère, et de tous nos pères et frères orthodoxes qui reposent pieusement
ici et en tout lieu, et des serviteurs de Dieu N ..., pour que leur soient remis
leurs péchés volontaires et involontaires.]

Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

Afin que le Seigneur Dieu établisse son âme là où les justes jouissent du repos.

Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

Demandons pour lui [elle] au Christ, le Roi immortel et notre Dieu, la miséri-
corde divine, le royaume des cieux et la rémission de ses péchés.

Le Chœur : Accorde-le, Seigneur.

Le Diacre

Prions le Seigneur

Le Chœur : Kyrie eleison.

Le Prêtre

I E U d e s e s p r i t s e t d e t o u t e c h a i r , t o i q u i
as terassé la mort, triomphé du diable et donné la vie au monde, toi, Sei-

gneur, accorde à l’âme de ton serviteur [ou : de la servante] N ... [ou : des
bienheureux fondateurs de ce saint monastère, et de tous nos pères et frères or-
thodoxes qui reposent pieusement ici et en tout lieu, et des serviteurs de Dieu
N ...,], qui s’est endormi, le repos dans un lieu de lumière, de fraîcheur et de
repos, là où il n’y a plus ni douleur, ni tristesse, ni gémissement. Pardonne-lui,
Dieu bon et ami des hommes, tous les péchés qu’il a commis en parole, en ac-
tion ou en pensée, car il n’y a pas d’homme qui vive et ne pèche pas ; toi seul, 
Seigneur, es sans péché, ta justice est une justice éternelle, et ta parole est véri-
té.

Car tu es la résurrection, la Vie et le Repos de ton serviteur [ou : ta servante]
N … qui s’est endormi, Christ notre Dieu, et nous te rendons gloire, ainsi qu’à
ton Père éternel et à ton très saint, bon et vivifiant Esprit, maintenant et tou-
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jours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Prêtre
à voix basse, en bénissant une dernière fois les colyves

E I G N E U R , d o n n e à l ’ â m e d e t o n s e r v i t e u r
[ou : ta servante] N … dont nous faisons mémoire à présent, un sommeil

bienheureux et un éternel repos, et accorde-lui : éternelle mémoire.

Le Chœur : Eternelle mémoire. (3 fois)

On reprend la suite de la liturgie : Que le Nom du Seigneur soit béni ….

Si on a célébré l'office séparement, le Prêtre ajoute à la prière : Dieu des esprits et de toute chair ...,

le congé :

Gloire à toi, Christ-Dieu, notre espérance,

gloire à toi,

et le Lecteur répond:

Gloire au Père … Et maintenant …

Kyrie eleison. (3 fois)

Père saint, bénis.

Le Prêtre

U E l e C h r i s t n o t r e v r a i D i e u , q u i e s t l e
roi immortel et réssuscité des morts, qui tient en son pouvoir les morts et

les vivants, par les prières de sa sainte Mère toute-pure et tout-
irréprochable, des saints, glorieux et illustres apôtres, [de la sainte myrophore
et égale aux apôtres Marie-Madeleine], de nos saints pères théophores [Nec-
taire d’Egine, évêque de la Pentapole, Antoine le Grand, Simon le Myroblite,
Silouane de l’Athos], des saints et glorieux ancêtres Abraham, Isaac et Jacob,
du saint et juste ami du Christ, Lazare, et de tous les saints, place l'âme de son
serviteur trépassé dans les tentes des justes, accorde-lui le repos dans le sein
d'Abraham et d'être compté parmi les saints et les justes, et qu'il ait pitié de
nous et nous sauve, lui qui est bon et ami des hommes.

Le Chœur

Eternelle est ta mémoire, bienheureux
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et eternellement mémorable frère. (3 fois)

Le Prêtre

A R l e s p r i è r e s d e n o s s a i n t s p è r e s , S e i g -
neur Jésus-Christ, notre Dieu, aie pitié de nous.

Le Chœur

Amen.

ECTENIE DES DEFUNTS

POUR LES DEUX GRANDS

ANNIVERSAIRES

E T T E e c t é n i e n ’ e s t e m p l o y é q u e p o u r l e s d e u x

S a m e d i s d e s d é f u n t s , o ù e l l e e s t d i t e a u c o u r s d e

l’Orthros avec la prière : O Dieu des esprits et de toute chair ..., au milieu de la lecture du
psaume 118, après les evlogitaria des défunts et après la prière de l’ambon à la Divine Litur-

gie ; on la dit sans la susdite prière après les odes 3, 6 et 9 à la place de la petite synaptie. Le Prêtre 
t e r m i n e l ' e c t é n i e a l o r s p a r l ' e c p h o n è s e : C a r t u e s l a r é s u r r e c t i o n . . . .

Le Diacre

I E p i t i é d e n o u s , ô D i e u , s e l o n t a g r a n d e
miséricorde ; nous t’en prions, exauce-nous et aie pitié de nous. 

Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

Le Diacre

Nous te prions encore pour la bienheureuse mémoire et le repos éternel des
âmes de tes serviteurs qui se sont endormis, de tous les chrétiens pieux et or-
thodoxes, des rois, patriarches, archevêques, évêques, prêtres, hiéromoines, hié-
rodiacres, moines, moniales ; de tous nos ancêtres, grands-parents, parents et
proches, de ceux qui ont achevé leur vie, d’une extrémité à l’autre de l’univers
sur terre, en mer, dans les déserts, les montagnes, les grottes et en tous lieux,
depuis le commencement jusqu’à maintenant et dont tu connais les noms ; pour
que leur soient pardonnés tous leurs péchés volontaires et involontaires.

Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

Afin que le Seigneur Dieu établisse leur âme là où les justes jouissent du repos.
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Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

Le Diacre

Demandons pour eux au Christ, le Roi immortel et notre Dieu, la miséricorde
divine, le royaume des cieux et la rémission de leurs péchés.

Le Chœur : Accorde-le, Seigneur.

Le Diacre

Prions le Seigneur.

Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

Le Prêtre

I E U d e s e s p r i t s e t d e t o u t e c h a i r , t o i
qui as terassé la mort, triomphé du diable et donné la vie au monde, toi,

Seigneur, donne le repos aux âmes de tes serviteurs qui se sont endormis ;
de tous les chrétiens pieux et orthodoxes, des rois, patriarches, archevêques,
évêques, prêtres, hiéromoines, hiérodiacres, moines, moniales ; de tous nos an-
cêtres, grands-parents, parents et proches, de ceux qui ont achevé leur vie,
d’une extrémité à l’autre de l’univers, sur terre, en mer, dans les déserts, les
montagnes, les grottes et en tous lieux, depuis le commencement jusqu’à main-
tenant et dont tu connais les noms ; accorde-leur le repos dans un lieu de lu-
mière, de fraîcheur et de repos, là où il n’y a plus ni douleur, ni tristesse, ni gé-
missement. Pardonne-leurs, Dieu bon et ami des hommes, tous les péchés qu’ils
ont commis en parole, en action ou en pensée, car il n’y a pas d’homme qui vive
et ne pèche pas ; toi seul, Seigneur, es sans péché, ta justice est une justice 
éternelle, et ta parole est vérité.

Car tu es la résurrection, la vie et le repos de tes serviteurs qui se sont endor-
mis, Christ notre Dieu, et nous te rendons gloire, avec ton Père éternel, et ton
Esprit très saint, bon et vivifiant, maintenant et toujours, et dans les siècles des
siècles.

Le Chœur : Amen.

L e  P r ê t r e  t e r m i n e  l a  d e r n i è r e  c o m m é m o r a t i o n  e n  a j o u t a n t   :  

E I G N E U R , d o n n e à l ’ â m e d e t e s s e r v i -
teurs dont nous faisons mémoire à présent, un sommeil bienheureux et un

éternel repos, et accorde-leur : éternelle mémoire.

Le Chœur : Eternelle mémoire. (9 fois)

POUR LES SAMEDIS DES 2e, 3e ET 4e

SEMAINES DU GRAND CAREME
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I E p i t i é d e n o u s , ô D i e u , s e l o n t a g r a n d e
miséricorde ; nous t’en prions, exauce-nous et aie pitié de nous.

Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

Le Diacre

Nous te prions encore pour la bienheureuse mémoire et le repos éternel des
âmes des bienheureux fondateurs de ce saint monastère, de nos pères et frères,
parents et proches, amis et bienfaiteurs qui se sont endormis ; pour que leur
soient pardonnés tous leurs péchés volontaires et involontaires.

Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

Afin que le Seigneur Dieu établisse leur âme là où les justes jouissent du repos.
Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

Le Diacre

Demandons pour eux au Christ, le Roi immortel et notre Dieu, la miséricorde
divine, le royaume des cieux et la rémission de leurs péchés.

Le Chœur : Accorde-le, Seigneur.

Le Diacre

Prions le Seigneur.

Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

Le Prêtre

I E U d e s e s p r i t s e t d e t o u t e c h a i r , t o i q u i
as terassé la mort, triomphé du diable et donné la vie au monde, toi, Sei-

gneur, donne le repos aux âmes des bienheureux fondateurs de ce saint
monastère, de nos pères et frères, parents et proches, amis et bienfaiteurs qui se
sont endormis ; accorde-leur le repos dans un lieu de lumière, de fraîcheur et de
repos, là où il n’y a plus ni douleur, ni tristesse, ni gémissement. Pardonne-leur,
Dieu bon et ami des hommes, tous les péchés qu’ils ont commis en parole, en
action ou en pensée, car il n’y a pas d’homme qui vive et ne pèche pas ; toi seul, 
Seigneur, es sans péché, ta justice est une justice éternelle, et ta parole est véri-
té.

Car tu es la résurrection, la vie et le repos de tes serviteurs qui se sont endor-
mis, Christ notre Dieu, et nous te rendons gloire, avec ton Père éternel, et ton
Esprit très saint, bon et vivifiant, maintenant et toujours, et dans les siècles des
siècles.

Le Chœur : Amen

L e  P r ê t r e  t e r m i n e  l a  d e r n i è r e  c o m m é m o r a t i o n  e n  a j o u t a n t   :
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E I G N E U R , d o n n e à l ’ â m e d e t e s s e r v i -
teurs dont nous faisons mémoire à présent, un sommeil bienheureux et un

éternel repos, et accorde-leur : éternelle mémoire.

Le Chœur : Eternelle mémoire. (9 fois)

BENEDICTION DU GATEAU

DE SAINT PHANOURIOS

P R È S l a p r i è r e d e l ’ a m b o n , à l a f i n d e l a D i v i n e

L i t u r g i e , l e C h œ u r c h a n t e l e t r o p a i r e e t l e

k o n d a k i o n d e s a i n t P h a n o u r i o s , p u i s l e t h é o -

kion commun. Pendant ce temps le Diacre encense, puis il dit :

Prions le Seigneur.

Le Chœur : Kyrie eleison.

Le Prêtre

E I G N E U R J é s u s - C h r i s t , t o i q u i e s l e P a i n
céleste et qui dispenses pour l’âme une nourriture abondante, toi qui es le

donateur de tous biens et qui par ton saint prophète Elie as produit des ali-
ments là où le laboureur n’avait pas travaillé, toi qui es l’espoir des désespérés,
le secours de ceux qui sont sans secours et le salut de nos âmes, bénis ces of-
frandes et ceux qui te les ont apportées pour ta gloire et en l’honneur du saint,
grand et glorieux martyr Phanourios.

Toi qui es bon, accorde tous tes biens à ceux qui ont préparé ces gâteaux, les
biens de ce monde et ceux d’en haut. Réjouis-les par ta présence et montre-leur
la voie qui mène au salut. Exauce sans tarder les prières de leur cœur, favorise
tous leurs projets et conduis-les à s’appliquer pour accomplir tes commande-
ments, afin qu’ils louent et glorifient ton Nom très saint et glorieux dans
l’allégresse et la joie, par les prières de la très sainte Mère de Dieu, du saint et
glorieux nouveau-martyr Phanourios le thaumaturge et de tous tes saints.

Car c’est toi qui bénis et sanctifies toutes choses, ô Christ notre Dieu, et nous

te rendons gloire, ainsi qu’à ton Père sans commencement et à ton Esprit très
saint, bon et vivifiant, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.
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Le Chœur

Amen.

Le Prêtre coupe le gâteau en quatre pendant que le Chœur reprend la fin de la Divine Liturgie et
chante : Que le Nom du Seigneur soit béni ….

BENEDICTION DU GATEAU

DE SAINT BASILE

Le Prêtre

C r é a t e u r d e t o u t l ’ u n i v e r s , S e i g n e u r e t
Roi des siècles, toi qui es riche en miséricorde et plein de bonté, toi qui as
reçu les présents des mages à Bethléem, toi qui es le Pain de vie descendu

du ciel, toi qui dispose des temps et des siècles et qui tiens notre vie entre tes
mains, écoute-nous qui te prions en ce grand jour, au moment où nous entrons
dans cette année nouvelle que nous procure ta bonté, bénis ce gâteau offert
pour ta gloire et en l’honneur de notre saint père Basile le Grand, archevêque de
Césarée de Cappadoce.

De tes saintes demeures célestes, jette les yeux sur nous, ô Longanime, donne-
nous tes dons célestes à nous qui avons préparé ces offrandes et qui en rece-
vrons, car nous avons mis en toi notre espérance, toi le Dieu vivant dans les
siècles.

Bénis cette église [ou : ce monastère, cette maison], bénis nos entrées et nos
sorties, comble de biens notre vie et dirige nos pas dans l’obéissance à tes saints
commandements, car l’homme ne vit pas seulement de pain.

Par les prières de ta très sainte Mère toute-pure et tout-immaculée, de notre
saint Père Basile le Grand et de tous tes Saints qui t’ont plu depuis les siècles.

Le Chœur

Amen.

DEMANDES
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LORS DE LA RECEPTION D’UN EVEQUE

OU D’UN HIGOUMENE OU APRES LE REPAS

Le Diacre

I E p i t i é d e n o u s , ô D i e u , s e l o n t a g r a n d e
miséricorde ; nous t’en prions, exauce-nous et aie pitié de nous.

Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

Le Diacre

Nous te prions encore pour notre archevêque N ....

Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

Nous te prions encore pour notre père et higoumène, le hiéromoine N ..., et
pour toute notre fraternité dans le Christ.

Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

[Nous te prions encore pour l’higoumène de ce saint monastère, le hiéromoine
(ou : la moniale) N ..., et pour sa communauté.]

Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

Nous te prions encore pour obtenir pitié, vie, paix, santé, salut, protection, par-
don et rémission des péchés en faveur du serviteur de Dieu avec les habitants de
sa maison.

Le Diacre
Pendant la demande suivante le chœur chante 40 Kyrie eleison.

Nous te prions encore pour qu’à ce saint monastère, à tout monastère, à toute
ville et à toute contrée, soient épargnés la famine, la peste, le tremblement de
terre, l’inondation, l’incendie, le glaive, l’invasion des ennemis, la guerre civile
etr la mort soudaine. Que notre Dieu, qui est bon et ami des hommes, se montre
favorable, propice et indulgent. Qu’il écarte de nous toute colère et tout fléau
qui se lève contre nous ; qu’il nous sauve de son redoutable jugement, et qu’il
ait pitié de nous.

Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

Le Diacre

Nous prions encore pour que le Seigneur exauce notre prière de pécheurs et
qu’il ait pitié de nous.

Le Chœur : Kyrie eleison. (3 fois)

L'evêque ou le Prêtre
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Exauce-nous, ô Dieu, notre Sauveur, espérance des extrémités de la terre et de
ceux qui sont au loin sur mer. Pardonne, Seigneur, pardonne nos péchés et aie
pitié de nous.

Car tu es un Dieu miséricordieux et ami des hommes, et nous te rendons gloire,
Père, Fils et Saint-Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.

Le Chœur : Amen.

Le Prêtre

Gloire à toi, Christ-Dieu, notre espérance,
gloire à toi.

Le Chœur

Gloire au Père … Et maintenant …

(au temps pascal : Le Christ est ressuscité des morts …)

Kyrie eleison. (3 fois)

Père saint, bénis.

Le Prêtre
Pendant que le Prêtre donne le congé, le Chœur chante le polychronion.

U E l e C h r i s t n o t r e v r a i D i e u , [ e n a p r è s -

fête, on dit ici la formule propre de la fête, voir pages 131 ss.], par les prières de sa
sainte Mère toute-pure et tout-irréprochable, des saints, glorieux et il-

lustres apôtres, [de la sainte myrophore et égale aux apôtres Marie-
Madeleine], de nos saints pères théophores [Nectaire d’Egine, Antoine le
Grand, Simon le Myroblite, Silouane de l’Athos], des saints et justes aïeux de
Dieu, Joachin et Anne, de saint N ..., dont nous célébrons la mémoire, et de
tous les saints, ait pitié de nous et nous sauve, lui qui est bon et ami des
hommes.

Le Chœur : Amen.

Le Prêtre

A R l e s p r i è r e s d e n o t r e s a i n t é v ê q u e [ o u ,

s'il s'agit d'un higoumène : de notre saint père] N ..., Seigneur Jésus-Christ,
notre Dieu, aie pitié de nous.

Le Chœur

Amen.
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